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Deutsch

air pump 100  (Art.-Nr. 3701) 
air pump 200  (Art.-Nr. 3702) 
air pump 400  (Art.-Nr. 3704) 

Ausfï¿‰hrung: siehe Typenschild am Motorkï¿‰rper

Vielen Dank 
fï¿‰r den Kauf Ihres neuen EHEIM Aquarien-Durchlï¿‰fters. Sie haben sich 
fï¿‰r ein Qualitï¿‰tsprodukt aus dem Hause EHEIM entschieden. Der Aqua-
rien-Durchlï¿‰fter EHEIM air pump ist hochwertig verarbeitet und arbei-
tet ï¿‰uï¿‰erst zuverlï¿‰ssig. Durch die neuartige Gehï¿‰usekonstruktion wird 
ein ï¿‰ï¿‰sterleiser Betrieb garantiert. Ihr EHEIM Aquarien-Durchlï¿‰fter ist 
fï¿‰r verschiedenste Aufgaben im Aquarium einsetzbar.  
 
Einsatzbeispiele: Sauerstoffanreicherung des Aquarienwassers, Betrieb 
von luftbetriebenen Filtern oder Deko-Elementen oder zur Erzeugung 
einer Wasserstrï¿‰mung. Bevor Sie Ihren EHEIM air pump in Betrieb 
nehmen oder Wartungsarbeiten durchfï¿‰hren, lesen Sie bitte diese Ge-
brauchsanleitung sorgfï¿‰ltig.

              Vor der Inbetriebnahme dieses Gerï¿‰tes diese Bedie 
              nungsanleitung und die Sicherheitshinweise auf-
merksam lesen und beachten. Die Bedienungsanleitung un-
bedingt gut aufbewahren.  
Niemals mit nassen Hï¿‰nden den Netzstecker anfassen.   
Bei Wartungs- und Pflegearbeiten sind alle im Wasser be-
findlichen Elektrogerï¿‰te vom Netz zu trennen. Die Netzan-
schlussleitung b bei Beschï¿‰digung durch den  Hersteller, 
seinen Kundendienst oder eine ï¿‰hnlich qualiï¿‰zierte  Person 
ersetzen lassen, um Gefï¿‰hrdungen zu vermeiden.  
Nur zur Verwendung in Rï¿‰umen fï¿‰r aquaristische Einsatzbe-
reiche.

        Sicherheitshinweise



Dieses Gerï¿‰t kann von Kindern ab 8 Jahren und darï¿‰ber sowie 
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fï¿‰higkeiten oder Mangel an Erfahrung  und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezï¿‰glich des si-
cheren Gebrauchs des Gerï¿‰tes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dï¿‰rfen nicht 
mit dem Gerï¿‰t spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dï¿‰rfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefï¿‰hrt werden.  
Zu Ihrer eigenen Sicherheit empfiehlt es sich, 
mit dem Anschlusskabel eine Tropfschlaufe zu 
bilden, die verhindert, dass eventuell am Kabel 
entlang laufendes Wasser in die Steckdose ge-
langt. BeiVerwendung einer Verteiler-Steck-
dose oder eines externen Netzteils, muss die Platzierung 
oberhalb des Pumpen-Netzanschlusses erfolgen.  
Bei Beschï¿‰digung der Netzanschlussleitung ist das Gerï¿‰t 
zu verschrotten.  
Zum Schutz vor zu hoher Berï¿‰hrungsspannung muss die 
Installation eine Fehlerstromschutzeinrichtung mit einem 
Bemessungs-Auslï¿‰sefehlerstrom von nicht mehr als 30 mA 
aufweisen. Fragen Sie Ihren Elektrofachmann.  
Gerï¿‰t ï¿‰ oder Teile davon ï¿‰ nicht in der Spï¿‰lmaschine rei-
nigen. Nicht spï¿‰lmaschinenbestï¿‰ndig!  
Dieses Produkt nicht mit dem normalen Hausmï¿‰ll entsor-
gen. Fï¿‰hren Sie es Ihrer ï¿‰rtlichen Entsorgungsstelle zu.  

Das Produkt ist nach den jeweiligen nationalen Vorschriften  
und Richtlinien approbiert und entspricht den EU-Normen.

        Funktion

a Regelknopf (Luftmenge)  b Netzanschlussleitung  c Luftschlauch



ï¿‰ Prï¿‰fen, ob das Gerï¿‰t beschï¿‰digt ist und alle Teile vorhanden sind.   
Montage- bzw. Standort:   
ï¿‰ Immer oberhalb des Wasserspiegels und auï¿‰erhalb des Aquariums 
   (Abb. B). Dadurch wird ein mï¿‰glicher Rï¿‰cklauf des Wassers in die 
   Luftpumpe verhindert.  
ï¿‰ Nicht auf oder ï¿‰ber dem Aquarium platzieren. Montage bzw. Stand- 
   ort so auswï¿‰hlen dass der Durchlï¿‰fter nicht ins Wasser fallen oder 
   ï¿‰wandernï¿‰ kann.   
Empfehlung: Montage mit Wandbefestigungsï¿‰se (Abb. B).  
ï¿‰ Schlauch c auf die benï¿‰tigte Lï¿‰nge schneiden und Ausstrï¿‰mer mit 
   Aquarien-Durchlï¿‰fter verbinden. Ausstrï¿‰mer d mit Sauger im Aqua- 
   rium platzieren (Abb. B). Wenn bei EHEIM air pump 200 und 400, 
   die ï¿‰ber zwei  Luftanschlï¿‰sse verfï¿‰gen, nur ein Zubehï¿‰rteil ange- 
   schlossen  werden soll, dann benutzen Sie ein T-Stï¿‰ck welches bei 
   Ihrem Hï¿‰ndler erhï¿‰ltlich ist. Niemals einen Luftanschluss im ï¿‰Leer- 
   laufï¿‰, also ohne  Schlauch und Ausstrï¿‰mer, betreiben!  
ï¿‰ Ausstrï¿‰mer im Aquarium platzieren.  
ï¿‰ Netzstecker in Steckdose stecken. Auf Wasserspiegel und Tropf- 
   schlaufe  achten! (Abb. B)

        Inbetriebnahme

ï¿‰ Durch Drehen des Regelknopfes a gewï¿‰nschte Luftmenge einstellen.  
ï¿‰ Gewï¿‰nschtes Sprudelbild e am Ausstrï¿‰mer d (z.B. mit einem 
   Geldstï¿‰ck) einstellen (Abb. B).

        Luftmengeneinstellung

ï¿‰ Luftï¿‰lter i (Abb. C), regelmï¿‰ï¿‰ig auf Verschmutzung ï¿‰berprï¿‰fen 
   und je nach Verschmutzungsgrad austauschen.  
ï¿‰ Die Filzscheibe des EHEIM Ausstrï¿‰mers d kann sich nach einiger 
   Zeit zusetzen und verstopfen. Dies fï¿‰hrt zu einem erhï¿‰hten Gegen- 
   druck, der die Luftleistung reduziert und den Verschleiï¿‰ der Mem- 
   brane erhï¿‰ht. Wechseln Sie deshalb die  Filzscheibe des EHEIM Aus- 
   strï¿‰mers regelmï¿‰ï¿‰ig aus.

        Wartung und Pflege

d Ausstrï¿‰mer   e Sprudelbild  f Wandbefestigungsï¿‰se  g Tropf-
schlaufe  h Anti-Rutsch  Fï¿‰ï¿‰e und Schwingungsdï¿‰mfer  i Luftï¿‰lter.



English

VERY IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING- To guard against injury, basic safety precautions should be 
observed, including the following. 
 
FOR HOUSEHOLD USE ONLY 
WARNING! RISK OF ELECTRIC SHOCK! 
 

READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS.  
ï¿‰     DANGER. To avoid possible electric shock, special care should be taken 
       since water is employed in the use of aquarium equipment. For each of 
       the following situations, do not attempt repairs by yourself; return the 
       appliance to an authorized service facility for service or discard the ap- 
       pliance.  
ï¿‰     If the appliance falls into the water DONï¿‰T reach for it. First unplug the 
       appliance immediately (Nonimmersible equipment only)  
ï¿‰     If the appliance shows any sign of abnormal water leakage, immediately 
       unplug it from the power source.  
ï¿‰     Carefully examine the appliance after installation. It should not be plug- 
       ged in if there is water on parts not intended to be wet.   
ï¿‰    Do not operate any appliance if it has a damaged cord or plug, or if itï¿‰s 
       malfunctioning or if it is dropped or damaged in any manner.  
ï¿‰    Care should be taken to arrange the cord so that it will not be tripped 
       over or pulled.  

ï¿‰  To avoid the possibility of the appliance plug or re- 
    ceptacle getting wet, position aquarium stand and 
    tank to one side of a wall mounted receptacle to pre- 
    vent water from dripping onto the receptacle or plug. 
    A ï¿‰drip loopï¿‰, shown in the figure, should be arran- 
    ged by the user for each cord connecting the aqua- 
    rium appliance to a receptacle. The ï¿‰drip loopï¿‰ is 
    that part of the cord below the level of the receptacle,  

       to prevent water travelling along the cord and coming in contact with the 
       receptacle. If the plug or receptacle does get wet, DONï¿‰T unplug the cord; 
       disconnect the fuse or circuit breaker that supplies power to the appliance. 
       Then unplug and examine for presence of water in the receptacle.  
ï¿‰     Close supervision is necessary when any appliance is used by or near 
       children.

POWER 
SUPPLY 
CORD

DRIP 
LOOP



ï¿‰     To avoid injury, do not contact moving parts.  
ï¿‰     Always unplug an appliance from an outlet when not in use, before put- 
       ting or taking off parts, and before cleaning. Never yank cord to pull plug 
       from outlet. Grasp the plug and pull to disconnect.  
ï¿‰     Do not use an appliance for other than intended use. The use of attach- 
       ments not recommended or sold by the appliance manufacturer may 
       cause an unsafe condition.  
ï¿‰     Do not install or store the appliance where it will be exposed to the we- 
       ather or to temperatures below freezing.  
ï¿‰     Make sure an appliance mounted on a tank is securely installed before 
       operating it.   
ï¿‰     Read and observe all the important notices on the appliance and its cord.  
ï¿‰     If an extension cord is necessary, a cord with a proper rating should be 
       used. A cord rated for less amperes or watts than the appliance rating 
       may overheat. Care should be taken to arrange the cord so that it will not 
       be tripped over or pulled.   
ï¿‰     Check that the voltage shown on the label of the unit corresponds to the 
       voltage of the mains supply.  
ï¿‰     Disconnect all electrical appliances from the mains before placing hands 
       in the water.  
ï¿‰     The line cord of this unit cannot be replaced or repaired. Should the line 
       cord become damaged the appliance must be discarded. 
 

KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

air pump 100  (Art.-No. 3701) 
air pump 200  (Art.-No. 3702) 
air pump 400  (Art.-No. 3704) 

Model: see type plate on motor body

Thank you 
for buying the new EHEIM auarium aerator. You have chosen aquality 
product from EHEIM. The EHEIM air pump is ï¿‰nished to ahigh stan-
dard and is extremely reliable. The new housing designtype ensures 
that noise is kept to the level of a whisper. YourEHEIM air pump is de-
livered complete with air hose and outlet andcan be used for a variety 
of functions within the aquarium.



Some application examples: oxygen enrichment of the aquarium 
water,operation of ï¿‰lters and decorative elements or for creating a wa-
tercurrent. Before putting your EHEIM air pump in operation or per-
forming maintenance work, please take a few minutes to read the 
following instructions carefully.

              Read the operating and safety instructions carefully 
              and comply with all instructions prior to operating this 
device. Keep these operating instructions in a safe place.  
Never touch mains plug with wet hands.   
Before undertaking any maintenance work, switch off all 
unitsin the aquarium or unplug the mains plug! In order to 
avoid danger, always have damaged power cords b repla-
ced by the manufacturer, the manufacturer's serviceperson-
nel or similarly qualiï¿‰ed persons.  
For indoor use only. For use with aquariums.  
This equipment can be used by children above the age of 8 
or by persons with reduced physical, mental or sensory ca-
pacities or a lack of experience or knowledge, provided they 
are supervised or have received instruction in the safe use 
of the equipment and therefore understand the risks invol-
ved. Do not allow children to play with this equipment. Do 
not allow children to clean or conduct user maintenance wit-
hout supervision.  
For your own safety we recommend that you make 
a drip loop with the power cord. This drip loop 
prevents any water running along the cord from 
reaching the electrical socket.  If an extension 
lead with several sockets or an external power 
supply is used, place it above the pump power connection.

       Safety instructions



When the line is damaged, the device must no longer be 
used.  
To protect against contact voltage being too high, the fixture 
must have a residual current device with a rated release fault 
current not exceeding 30 mA. Ask your electrician.  
Do not clean the unit ï¿‰ or parts of it ï¿‰ in the dishwater. Not 
dishwater resistant.  
Do not dispose of this product as normal household waste. 
Take it to your local refuse collection site.   

The product is approved in accordance with the respective 
national regulations and guidelines and complies with the 
EU standards.

        Function

a Control knob (air volume)  b power supply cord  c air hose  d 
outlet  e bubble pattern  f wall mountingeyelet  g drip loop  h anti-
skid feet and vibrationdamper  i air ï¿‰lter.

ï¿‰ Check the unit for damage and for completeness.   
Mounting location / Positioning:   
ï¿‰ Always install above the water level and outside the aquarium (Fig. 
   B) to prevent water from running back into the air pump  
ï¿‰ Do not place on or above the aquarium. Choose the mounting  location 
   / positioning so that the aerator cannot drop into the  water or ï¿‰walkï¿‰.   
We recommend mounting using the wall mounting eyelet (Fig. B).  
ï¿‰ Cut the hose c to the required length and connect the outlet d to 
   the aquarium aerator. Place the outlet with suction device in the 
   aquarium (Fig. B).  If only one accessory is connected to EHEIM air 
   pumps 200 and 400, which are provided with two air connections, 
   please use a T-type connector available from your dealer. Never ope- 
   rate an air connection without a ï¿‰loadï¿‰, i.e. without hose and outlet.  
ï¿‰ Place the outlet d in the aquarium.

        Putting into operation



ï¿‰ Connect the mains plug with the socket.  Monitor the water level and 
   ensure the correct g drip loop. (Fig. B)

ï¿‰  The required air volume can be adjusted by turning the control knob a.  
ï¿‰  Set the required bubble pattern e at the outlet d (e.g. using a coin)  
   (Fig. B).

        Air volume adjustment

ï¿‰ Regularly check air ï¿‰lter i (Fig. C) for contamination, and replace 
   if required.  
ï¿‰ The felt washer of the EHEIM outlet d may become clogged after 
   some time. This will lead to an increased counter pressure reducing 
   the ï¿‰owrate and increasing the wear to the diaphragm. You should 
   therefore replace the felt washer of your EHEIM outlet at regular  
   intervals.

        Care and Cleaning

CONSIGNES DE Sï¿‰CURITï¿‰ TRï¿‰S IMPORTANTES
AVERTISSEMENT: afin d'ï¿‰viter des blessures, des prï¿‰cautions de sï¿‰curitï¿‰ 
ï¿‰lï¿‰mentaires doivent ï¿‰tre respectï¿‰es, y compris les suivantes. 
 
USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT 
AVERTISSEMENT ! RISQUE D'ï¿‰LECTROCUTION! 
 

LIRE ET RESPECTER TOUTES LES CONSIGNES DE Sï¿‰CURITï¿‰.  
ï¿‰     DANGER. Pour ï¿‰viter une potentielle ï¿‰lectrocution, une attention particu- 
       liï¿‰re doit ï¿‰tre apportï¿‰e dans la mesure oï¿‰ de l'eau est utilisï¿‰e dans l'ï¿‰qui- 
       pement d'aquarium. Dans chacune des situations suivantes, ne tentez pas 
       de rï¿‰parer vous-mï¿‰me ; retournez l'appareil ï¿‰ un atelier agrï¿‰ï¿‰ pour qu'il  
       soit rï¿‰parï¿‰ ou bien ï¿‰liminez l'appareil. 
 
ï¿‰     Si l'appareil tombe dans l'eau, NE le rï¿‰cupï¿‰rez PAS. Commencez par dï¿‰- 

Franï¿‰ais



       brancher immï¿‰diatement l'appareil (ï¿‰quipement non-submersible unique- 
       ment). 
 
ï¿‰     Si l'appareil prï¿‰sente un signe de fuite d'eau anormale dï¿‰branchez-le im- 
       mï¿‰diatement de l'alimentation ï¿‰lectrique. 
 
ï¿‰     Examinez soigneusement l'appareil aprï¿‰s son installation. Il ne doit pas ï¿‰tre 
       branchï¿‰ si de l'eau se trouve sur des piï¿‰ces non destinï¿‰es ï¿‰ ï¿‰tre mouillï¿‰es. 
 
ï¿‰     Ne pas faire fonctionner un appareil dont le cordon ï¿‰lectrique ou la prise  
       est endommagï¿‰(e), ni un appareil ne fonctionnant pas correctement, un 
       appareil qui est tombï¿‰ ou endommagï¿‰ de quelque maniï¿‰re que ce soit. 
 
ï¿‰     Positionnez le cordon avec soin de maniï¿‰re ï¿‰ ï¿‰viter un trï¿‰buchement ou 
       une tension du cï¿‰ble.  

ï¿‰  Pour ï¿‰viter que le connecteur de l'appareil ou la  
    prise de courant ne soient mouillï¿‰s, positionnez le 
    support d'aquarium et la cuve en dï¿‰calage sur le 
    cï¿‰tï¿‰ par rapport ï¿‰ une prise murale afin que l'eau 
    ne puisse pas couler sur le socle ou la prise. Une ï¿‰  
    boucle d'ï¿‰coulement ï¿‰, reprï¿‰sentï¿‰e sur l'illustration,  
    doit ï¿‰tre amï¿‰nagï¿‰e par l'utilisateur pour chaque cor- 
    don reliant l'appareil d'aquarium ï¿‰ une prise de cou- 

       rant. La ï¿‰ boucle d'ï¿‰coulement ï¿‰ dï¿‰signe la partie du cordon situï¿‰e en 
       dessous du niveau de la prise de courant destinï¿‰e ï¿‰ ï¿‰viter un dï¿‰placement  
       d'eau le long du cordon, et donc un contact avec la prise de courant. Si la 
       prise ou le connecteur prend l'eau, NE PAS dï¿‰brancher le cordon ; dï¿‰con- 
       nectez le fusible ou enclenchez le disjoncteur qui alimente l'appareil en 
       ï¿‰lectricitï¿‰. Puis, dï¿‰branchez et examinez la prï¿‰sence d'eau dans la prise. 
 
ï¿‰     Une surveillance ï¿‰troite est de mise lorsqu'un appareil est utilisï¿‰ par ou ï¿‰ 
       proximitï¿‰ d'enfants. 
 
ï¿‰     Pour ï¿‰viter des blessures, ne touchez pas de piï¿‰ces en mouvement. 
 
ï¿‰     Dï¿‰branchez systï¿‰matiquement l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisï¿‰, avant 
       d'installer ou de retirer des piï¿‰ces, et avant le nettoyage. Ne tirez jamais 
       d'un coup sec sur le cordon pour dï¿‰brancher la prise. Saisissez la prise et 
       tirez pour la dï¿‰brancher. 
 
ï¿‰     N'utilisez pas l'appareil ï¿‰ d'autres fins que l'usage prï¿‰vu. L'utilisation d'ac- 
       cessoires non recommandï¿‰s ou vendus par le fabricant de l'appareil peut  
       crï¿‰er une condition peu sï¿‰re. 
 
ï¿‰     N'installez pas ou ne rangez pas l'appareil dans un lieu exposï¿‰ aux intem- 
       pï¿‰ries ou ï¿‰ des tempï¿‰ratures infï¿‰rieures ï¿‰ zï¿‰ro. 
 
ï¿‰     Assurez-vous que l'appareil montï¿‰ sur un rï¿‰servoir est installï¿‰ de maniï¿‰re 
       stable avant de le faire fonctionner. 
 

CORDON 
Dï¿‰ALIMENTATION 

ï¿‰LECTRIQUE

BOUCLE 
Dï¿‰ï¿‰COULEMENT



air pump 100  (Article nr. 3701) 
air pump 200  (Article nr. 3702) 
air pump 400  (Article nr. 3704) 

Modï¿‰le: voir la plaquette sur le corps moteur

Merci 
pour lï¿‰achat de ce nouvel aï¿‰rateur dï¿‰aquarium EHEIM. Vous avezoptï¿‰ 
pour un produit de qualitï¿‰ de la maison EHEIM. Lï¿‰aï¿‰rateurdï¿‰aquarium 
EHEIM air pump est un appareil fabriquï¿‰ avec grandsoin et dï¿‰une ï¿‰a-
bilitï¿‰ extrï¿‰me en service. La nouvelle conceptionde son boï¿‰tier nous 
permet de garantir un fonctionnement trï¿‰ssilencieux. Votre aï¿‰rateur 
EHEIM air pump est dotï¿‰ dï¿‰un ï¿‰exibleï¿‰ air terminï¿‰ par un diffuseur de 
sortie et peut remplir les fonctionsles plus diverses dans lï¿‰aquarium. 
 
En voici quelques exemples: enrichissement de lï¿‰eau de lï¿‰aquarium en 
oxygï¿‰ne, exploitationde ï¿‰ltres ou dï¿‰ï¿‰lï¿‰ments dï¿‰coratifs marchant ï¿‰ 
lï¿‰air, ou pourgï¿‰nï¿‰rer un courant dï¿‰eau. Avant de mettre lï¿‰aï¿‰rateur 
EHEIM airpump en service ou de le soumettre ï¿‰ des opï¿‰rations de 
maintenance, veuillez s.v.p. lire la notice dï¿‰utilisation attentivement et 
entiï¿‰rement.

ï¿‰     Lisez et respectez toutes les consignes importantes sur l'appareil et son 
       cordon. 
 
ï¿‰     Si une rallonge est nï¿‰cessaire, un cordon d'un calibre appropriï¿‰ doit ï¿‰tre 
       utilisï¿‰. Un cordon calibrï¿‰ pour moins d'ampï¿‰res ou de watts que la puis- 
       sance nominale de l'appareil peut surchauffer. Positionnez le cordon avec 
       soin de maniï¿‰re ï¿‰ ï¿‰viter un trï¿‰buchement ou une tension du cï¿‰ble. 
 
ï¿‰     Assurez-vous que la tension indiquï¿‰e sur l'ï¿‰tiquette de l'unitï¿‰ correspond 
       ï¿‰ la tension de l'alimentation principale. 
 
ï¿‰     Dï¿‰branchez tous les appareils ï¿‰lectriques du secteur avant de mettre les 
       mains dans l'eau. 
 
ï¿‰     Le cordon de cette unitï¿‰ ne peut pas ï¿‰tre remplacï¿‰, ni rï¿‰parï¿‰. Si le cordon 
       ï¿‰lectrique est endommagï¿‰, l'appareil doit ï¿‰tre mis au rebut. 
 

CONSERVEZ CES CONSIGNES AFIN DE 
POUVOIR LES CONSULTER  

ULTï¿‰RIEUREMENT. 



             Avant la mise en marche de cet appareil, lisez et 
             respectez attentivement la notice d'utilisation  et  
les consignes de sï¿‰curitï¿‰. Conservez impï¿‰rativement cette 
notice d'utilisation.  
Ne saisissez jamais la ï¿‰che mï¿‰le avec les mains mouillï¿‰es.   
Avant dï¿‰effectuer tous travaux dï¿‰entretien, ï¿‰teignez tous les-
appareils prï¿‰sents dans lï¿‰aquarium ou dï¿‰branchez leur 
ï¿‰chemï¿‰le respective de la prise de courant.Si le cordon 
dï¿‰alimentation ï¿‰lectrique b est endommagï¿‰ etpour ï¿‰viter 
de prendre des risques inutiles, faites-le remplacerpar le fa-
bricant, son service aprï¿‰s-vente ou une personnedï¿‰tenant 
des qualiï¿‰cations ï¿‰quivalentes.  
Usage intï¿‰rieur exclusivement. Destinï¿‰ ï¿‰ ï¿‰tre utilisï¿‰ uni- 
quement en aquariophilie.  
Cet appareil peut ï¿‰tre utilisï¿‰ par des enfants ï¿‰ partir de lï¿‰ï¿‰ge 
de 8 ans, ainsi que par des personnes aux capacitï¿‰s physi-
ques, sensorielles ou mentales rï¿‰duites ou dï¿‰pourvues dï¿‰ex-
pï¿‰rience et de connaissance, si elles sont surveillï¿‰es ou ont 
reï¿‰u des instructions sur lï¿‰utilisation en toute sï¿‰curitï¿‰ de 
lï¿‰appareil ainsi que sur les dangers qui en rï¿‰sultent.   
Pour votre propre sï¿‰curitï¿‰, nous vous recom-
mandons de former un col de cygne avec le 
cï¿‰ble ï¿‰lectrique pour ï¿‰viter que lï¿‰eau sï¿‰ï¿‰cou-
lant ï¿‰ventuellement de long du cï¿‰ble ne pï¿‰nï¿‰-
tre dans la prise. En utilisant par exemple une 
multiprise, celle-ci doit ï¿‰tre placï¿‰e plus haut que la prise de 
secteur du filtre.  
Lï¿‰usage de lï¿‰appareil est interdit lorsque le cï¿‰ble est endom-
magï¿‰.

       Consignes de sï¿‰curitï¿‰



Pour protï¿‰ger l'installation contre une haute tension de con-
tact, celle-ci doit ï¿‰tre pourvue d'un disjoncteur pour courant 
diffï¿‰rentiel avec un courant de dï¿‰faut dont la valeur ne dï¿‰-
passe pas 30mA. Demandez conseil ï¿‰ votre ï¿‰lectricien.  
Ne nettoyez pas cet appareil ï¿‰ ou les piï¿‰ces qui le compo-
sent ï¿‰ au lave-vaisselle. Ne rï¿‰siste pas au lave-vaisselle.  
Ne pas jeter le prï¿‰sent produit ï¿‰ la poubelle. Ramenez-le 
ï¿‰ votre lieu de dï¿‰charge locale.  

Le produit est conforme aux directives et rï¿‰glementations 
nationales actuelles et satisfait aux normes europï¿‰ennes.

        Fonction

a Bouton de rï¿‰glage du dï¿‰bit dï¿‰air  b cordon dï¿‰alimentation ï¿‰lectri-
que  c ï¿‰exible ï¿‰ air  d diffuseur  e schï¿‰ma de diffusiondes bulles  
f oeillet de ï¿‰xation murale  g boucle de dï¿‰ï¿‰gouttement  h pieds an-
tidï¿‰rapants et amortisseur de vibrations,  i ï¿‰ltre ï¿‰ air. 

ï¿‰ Vï¿‰riï¿‰ez si lï¿‰appareil est endommagï¿‰ et si toutes les piï¿‰ces sont prï¿‰- 
   sentes.  
Lieu de montage et de fonctionnement:  
ï¿‰ Lï¿‰appareil doit toujours se trouver au-dessus du niveau de lï¿‰eau et  
   en dehors de lï¿‰aquarium (ï¿‰g. B). Ceci empï¿‰che tout reï¿‰ux ï¿‰ventuel 
   de lï¿‰eau dans la pompe ï¿‰ air. 
 
ï¿‰ Ne posez pas lï¿‰appareil sur lï¿‰aquarium ou au-dessus de celui-ci.  
   Choisissez le site de montage et de fonc tionnement de telle sorte 
   que lï¿‰aï¿‰rateur ne puisse pas tomber dans lï¿‰eau et ne puisse  pas se 
   dï¿‰placer tout seul. Recommandation: installez lï¿‰appareil  ï¿‰ lï¿‰aide de 
   la ï¿‰xation murale (ï¿‰g. B).  
ï¿‰ Coupez le ï¿‰exible c ï¿‰ la longueur voulue puis, ï¿‰ lï¿‰aide de celui-ci, reliez  
   le diffuseur  ï¿‰ lï¿‰aï¿‰rateur. Placez le diffuseur avec sa ventouse dans 
   lï¿‰aquarium (ï¿‰g. B). Si vous ne voulez  raccorder quï¿‰un accessoire  
   aux aï¿‰rateurs  EHEIM air pump 200 ou 400, lesquels comportent 
   chacun deux prises dï¿‰air, utilisez dans ce cas un raccord en T dis  
   ponible  auprï¿‰s de votre revendeur.

        Mise en service



Ne laissez jamais une prise dï¿‰air dï¿‰biter ï¿‰ï¿‰ videï¿‰, cï¿‰estï¿‰- dire sans 
ï¿‰exible et sans diffuseur!  
ï¿‰ Placez le diffuseur  dans lï¿‰aquarium.  
ï¿‰ Branchez la ï¿‰che mï¿‰le dans la prise de courant.   
Vï¿‰riï¿‰ez bien le niveau de lï¿‰eau et la boucle dï¿‰ï¿‰goutte ment (7)! (ï¿‰g. B)

ï¿‰ Pour rï¿‰gler lï¿‰air sur le dï¿‰bit voulu, tournez le bouton a de rï¿‰gulation.  
ï¿‰ Au niveau du diffuseur d , rï¿‰glez les bulles sur le schï¿‰ma de diffusion 
   e voulu (servez-vous par ex. dï¿‰une piï¿‰ce de monnaie, ï¿‰g. B)

        Rï¿‰glage du dï¿‰bit dï¿‰air

ï¿‰ Vï¿‰riï¿‰ez rï¿‰guliï¿‰rement si le ï¿‰ltre ï¿‰ air i (ï¿‰g. C) est encrassï¿‰, puis 
   changez-le en fonction de son ï¿‰tat dï¿‰encrassement.  
ï¿‰ Des particules peuvent avec le temps sï¿‰accumuler sur le disque en 
   feutre du diffuseur EHEIM d et faire quï¿‰il se colmate. Ceci accroï¿‰t la 
   contre-pression, avec pour effet de rï¿‰duire le dï¿‰bit dï¿‰air et dï¿‰accroï¿‰tre 
   lï¿‰usure du diaphragme. Pour cette raison, changez rï¿‰guliï¿‰rement le  
   disque en feutre du diffuseur EHEIM.

        Entretien et nettoyage 

Nederlands

air pump 100  (Artnr. 3701) 
air pump 200  (Artnr. 3702) 
air pump 400  (Artnr. 3704) 

Uitvoering: zie typeplaatje op de motor

Dank u 
Graag willen wij u bedanken voor uw keuze voor een aquariumbeluch-
tingspompvan EHEIM. U bent nu in het bezit van een kwaliteitspro-
ductvan de ï¿‰rma EHEIM. De aquarium-beluchtingspomp van EHEIM  



is een eersteklas product waarop u kunt vertrouwen. Door de nieuw 
ontworpen behuizing is een geluidsarme werking gewaarborgd. De 
EHEIM air pump is voorzien van een luchtslang en luchtuitblazer en 
geschikt voor verschillende doeleinden in aquariums. 
 
Enkele voorbeelden: ter oxygeneratie van het aquariumwater, voor het 
gebruik van luchtaangedreven ï¿‰lters of decoratie elementen of voor 
het doen ontstaan van een waterstroming. Lees deze gebruiksaan-
wijzing zorgvuldig door, voordat u de EHEIM air pump in gebruik 
neemt en/of onderhoudswerkzaamheden uitvoert.

             Vï¿‰ï¿‰r inbedrijfstelling van dit apparaat de handlei- 
             ding en de veiligheidsinstructies aandachtig lezen 
en in acht nemen. Deze handleiding absoluut goed opslaan.  
Raak de netstekker nooit met natte of vochtige handen aan.   
Voordat er onderhoudswerkzaamheden mogen worden uit-
gevoerd, moeten alle apparaten van het aquarium worden 
uitgeschakeld of de netstekker uit het stopcontact worden 
getrokken! Laat de netkabel b uitsluitend repareren door 
de fabrikant,diens serviceafdeling of een voldoende gekwa-
liï¿‰ceerde vakman.Zo voorkomt u ongelukken.  
Alleen in gesloten ruimten voor aquaristische inzetberei-
ken gebruiken.  
Dit apparaat mag door kinderen vanaf 8 jaar en daarboven 
en door personen met verminderde psychische, sensori-
sche of mentale bekwaamheden, met gebrek aan ervaring 
of ontbrekende vakkennis worden gebruikt, als zij door een 
persoon worden begeleid of in het gebruik van het appa-
raat werden geï¿‰nstrueerd en de daaruit voortvloeiende ge-
varen verstaan. Kinderen mogen niet met het apparaat 
spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet 
door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.  

       Veiligheidsinstructies



Voor Uw eigen veiligheid is het aan te beve-
len met het snoer een druppellus te creï¿‰ren, 
die verhindert, dat eventueel langs de kabel 
lopend water in het stopcontact komt. Bij ge-
bruik van een losse contactdoos dient deze 
boven de filter-aansluitkabel geplaatst te worden.  
Bij beschadiging van de kabel mag het apparaat niet meer 
gebruikt worden.  
Ter bescherming tegen een te hoge contactspanning moet de 
installatie een aardlekschakelaar een nominale uitschakel-
stroom van niet meer dan 30 A bezitten. Informeer bij uw 
elektriciteitsexpert.  
Het apparaat ï¿‰ of delen daarvan ï¿‰ niet reinigen in de vaat-
wasmachine. Niet vaatwasmachinebestendig!  
Dit product niet in het normale huisvuil gooien. Breng het 
naar uw lokaal afvalverwerkingspunt.  

Het product is getest aan de hand van de geldende nationale 
voorschriften en richtlijnen en voldoet aan de EU-normen.

        Werking

a Regelschakelaar (luchthoeveelheid)  b kabel voornetaansluiting  
c luchtslang  d luchtuitblazer  e bruisï¿‰guur  f wandbevestigings-
oog  g druppellus  h antislipvoetjesen trillingsdemper  i luchtï¿‰lter.

ï¿‰ Controleer of het apparaat niet beschadigd is en alle onderdelen 
   voorradig zijn.   
Montage resp. plaatsing:   
ï¿‰ Altijd boven de waterspiegel en buiten het aquarium (afb. B).   Hier- 
   door wordt er voorkomen dat het water terugstroomt naar de lucht- 
   pomp.

        Ingebruikneming



ï¿‰ Niet op of boven het aquarium. Monteer resp. plaats de beluchting- 
   spomp zo dat hij niet in het water kan vallen. Advies:  montage door 
   middel van het wandbevestigingsoog (afb. B).  
ï¿‰ Knip eventueel een stuk van de slang c af, zodat deze de juiste 
   lengte heeft en verbind de luchtuitblazer d met de aquarium- 
   beluchtingspomp. Leg de luchtuitblazer met het zuignapje in het 
   aquarium (afb. B).  Als er op de EHEIM air pump 200 en 400, die 
   voorzien zijn van  twee luchtaansluitingen, slechts een toebehoren 
   moet worden  aangesloten, gebruik dan een T-stuk. Dit is bij uw han- 
   delaar te  verkrijgen.   
Gebruik een luchtaansluiting nooit ï¿‰onbelastï¿‰, dus nooit zonder 
slang of luchtuitblazer!  
ï¿‰ Leg de luchtuitblazer d in het aquarium.  
ï¿‰ Steek de netstekker in het stopcontact.   
Let op de waterspiegel en de druppellus g! (afb. B)

ï¿‰ Stel de gewenste luchthoeveelheid in door aan de regelknop a te  
   draaien.  
ï¿‰ Stel het gewenste bruisï¿‰guur e in aan de luchtuitblazer d (bijv. met 
   behulp van een muntje) (afb. B).

        Luchthoeveelheid instellen

ï¿‰ Controleer het luchtï¿‰lter i (afb. C) regelmatig op vervuiling en ver- 
   vang het indien nodig.  
ï¿‰ Het viltschijfje van de luchtuitblazer d van EHEIM kan in de loop 
   der tijd verstopt raken. Hierdoor kan de tegendruk anzienlijkstijgen, 
   waardoor het luchtvermogen vermindert en de membraan eerder 
   slijt. Vervang daarom regelmatig het viltschijfje van de uchtuitblazer.

        Verzorging en reiniging

Svenska

air pump 100  (art-nr. 3701) 
air pump 200  (art-nr. 3702) 
air pump 400  (art-nr. 3704) 

Utfï¿‰rande: se typskylten pï¿‰ motorhuset



Tack sï¿‰ mycket 
 
fï¿‰r att du valt en akvarieluftpump frï¿‰n EHEIM. Akvarieluftpumpen-
EHEIM air pump ï¿‰r en fï¿‰rstklassig kvalitetsprodukt som arbetarytterst 
tillfï¿‰rlitligt. Tack vare det helt nya hï¿‰ljet ï¿‰r den nï¿‰stan tystgï¿‰ende. 
EHEIM air pump ï¿‰r komplett utrustad med luftslang ochutstrï¿‰mmare 
och kan anvï¿‰ndas pï¿‰ en mï¿‰ngd olika sï¿‰tt i akvariet. 
 
Exempel: Fï¿‰r syresï¿‰ttning i akvarievattnet, fï¿‰r att driva luftdrivnaï¿‰lter 
eller dekorationselement eller fï¿‰r att skapa strï¿‰mmande vatten.Innan 
du bï¿‰rjar anvï¿‰nda eller rengï¿‰ra din nya EHEIM airpump bï¿‰r du lï¿‰sa 
denna bruksanvisning noggrant.

             Lï¿‰s under alla omstï¿‰ndigheter bruksanvisningen 
             och sï¿‰kerhetsinformationen noga innan du tar 
denna apparat i drift. Det ï¿‰r viktigt att spara bruksanvis-
ningen fï¿‰r framtida bruk.  
Tag aldrig med vï¿‰ta hï¿‰nder i nï¿‰tkabelns stickpropp.   
Bï¿‰rja aldrig med underhï¿‰llsarbete i akvariet fï¿‰rrï¿‰n alla ap-
parateri akvariet stï¿‰ngts av eller nï¿‰tkabeln dragits ur! Fï¿‰r 
att undvika onï¿‰diga risker om det blir fel pï¿‰ nï¿‰tsladden b 
skall den bytas ut av tillverkaren, dennes kundtjï¿‰nst ellerav 
person med motsvarande kompetens.  
Anvï¿‰nd den endast i slutna rum fï¿‰r akvarieï¿‰ndamï¿‰l.  
Denna apparat kan anvï¿‰ndas av barn frï¿‰n och med 8 ï¿‰r 
och ï¿‰ldre samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk 
och mental fï¿‰rmï¿‰ga eller bristande erfarenhet och kuns-
kap, under fï¿‰rutsï¿‰ttning att de befinner sig under uppsikt 
eller har undervisats om apparatens sï¿‰kra anvï¿‰ndning. 
Barn fï¿‰r inte leka med apparaten. Rengï¿‰ring och anvï¿‰n-
darunderhï¿‰ll fï¿‰r ej utfï¿‰ras av barn utan att en vuxen person 
hï¿‰ller uppsikt.

       Sï¿‰kerhetsanvisningar



Av sï¿‰kerhettskï¿‰l rekommenderar vi att man 
hï¿‰nger anslutningskabeln till filtret sï¿‰ att en 
droppï¿‰gla bildas och fï¿‰rhindrar att eventuellt 
pï¿‰ kabeln rinnande vatten kommer in i vï¿‰g-
guttaget. Om man anvï¿‰nder en grenkontakt i 
vï¿‰gguttaget bï¿‰r detta vara hï¿‰gre placerat ï¿‰n kabelanslut-
ningen i filtret.  
Nï¿‰tkabeln till denna utrustning kan inty bytas ut.  
Som skydd mot fï¿‰r hï¿‰g kontaktspï¿‰nning mï¿‰ste installationen 
innehï¿‰lla ett felstrï¿‰msskydd med en nominell utlï¿‰snings-
strï¿‰m pï¿‰ hï¿‰gst 30 mA. Frï¿‰ga en auktoriserad elektriker.  
Rengï¿‰r inte apparaten ï¿‰ eller delar dï¿‰rav ï¿‰ i diskmaski-
nen. Ej diskmaskinssï¿‰ker!  
Denna produkt ska inte kastas bort i de normala hushï¿‰lls-
soporna. Lï¿‰mna in den till det lokala ï¿‰tervinningsstï¿‰llet.  

Produktet er godkendt iht. de pï¿‰gï¿‰ldende nationale forskrif- 
ter og direktiver og lever op til EU-standarderne.

        Funktion

a Reglerknapp (luftmï¿‰ngd)  b nï¿‰tsladd  c luftslang  d utstrï¿‰m-
mare  e bubbelintensitet  f bygel fï¿‰r vï¿‰ggfï¿‰ste  g droppslinga  h 
anti-glidfï¿‰tter och svï¿‰ngningsdï¿‰mpare  i luftï¿‰lter

ï¿‰ Kontrollera att pumpen inte ï¿‰r trasig och att alla delar ï¿‰nns med.   
Monteringsplats:   
ï¿‰ Alltid ovanfï¿‰r vattenytan och utanfï¿‰r akvariet (bild B). Pï¿‰ sï¿‰ sï¿‰tt fï¿‰r- 
   hindras att vattnet kan rinna tillbaka in i luftpumpen.  
ï¿‰ Fï¿‰r ej placeras pï¿‰ eller ovanfï¿‰r akvariet. Placera luftpumpen pï¿‰  ett  
   sï¿‰dant sï¿‰tt att den inte kan falla ner i vattnet eller bï¿‰rja ï¿‰vandraï¿‰.  
Rï¿‰d: Montering med bygel fï¿‰r vï¿‰ggfï¿‰ste (bild B)

        Idrifttagning



ï¿‰ Kapa slangen c till rï¿‰tt lï¿‰ngd och koppla ihop utstrï¿‰mmaren d 
   med akvarieluftpumpen. Placera utstrï¿‰mmaren med sugkopp i ak- 
   variet (bild B). Om bara ett tillbehï¿‰r skall anslutas till en EHEIM air 
   pump 200 eller 400 med tvï¿‰ lufttutag kan du anvï¿‰nda ett T-stycke 
   som ï¿‰nns att kï¿‰pa i din akvariebutik.  
Ett luftuttag fï¿‰r aldrig gï¿‰ pï¿‰ ï¿‰tomgï¿‰ngï¿‰, dvs. utan slang och ut-
strï¿‰mmare!  
ï¿‰ Placera utstrï¿‰mmaren d i akvariet.  
ï¿‰ Anslut nï¿‰tkabeln till ett eluttag. Observera vattenytan och dropps- 
   lingan g! (Bild B)

ï¿‰ Stï¿‰ll in ï¿‰nskad temperatur med reglerknappen a.  
ï¿‰ Stlï¿‰ll in bubbelintensitet e pï¿‰ utstrï¿‰mmaren d (t.ex. med ett mynt) 
   (bild B).

        Instï¿‰llning av luftmï¿‰ngden

ï¿‰ Kontrollera regelbundet om luftï¿‰ltret i (Bild C) ï¿‰r smutsigt och byt  
   det om det ï¿‰r mycket smutsigt.  
ï¿‰ Filtskivan pï¿‰ EHEIM-utstrï¿‰mmaren d kan sï¿‰ttas igen efter en tid. 
   Detta leder till ï¿‰kat mottryck som i sin tur ger minskad luftkapacitet 
   och ï¿‰kat slitage pï¿‰ membranen. Byt dï¿‰rfï¿‰r regelbundet ï¿‰ltskivan pï¿‰ 
   EHEIM-utstrï¿‰mmaren.

        Skï¿‰tsel och rengï¿‰ring

Norsk

air pump 100  (Art.-Nr. 3701) 
air pump 200  (Art.-Nr. 3702) 
air pump 400  (Art.-Nr. 3704) 

Utfï¿‰relse: Se typeskilt pï¿‰ motorkropp

Takk 
for ditt kjï¿‰p av et nytt EHEIM lufteapparat for akvarier. Du har valgtet 
kvalitetsprodukt fra ï¿‰rmaet EHEIM. Akvarie-lufteapparatetEHEIM air 
pump er konstruert med sikte pï¿‰ beste kvalitet og arbeiderytterst drifts-
sikkert. Pumpehusets nye konstruksjon garantereren ytterst stillegï¿‰-
ende drift. Din EHEIM air pump er komplett utstyrtmed luftslange og 
utstrï¿‰mmer og kan brukes for de mest forskjelligeoppgaver i akvariet. 



Eksempler pï¿‰ bruk: Surstoffanrikning av akvarievannet, drift av luft-
drevne ï¿‰ltre eller deko-elementer, eller for ï¿‰ frembringe strï¿‰mninger i 
vannet. Les vennligst denne bruksveiledningen omhyggelig fï¿‰r du tar 
din EHEIM air pump i bruk eller utfï¿‰rer vedlikeholdsarbeider.

             Fï¿‰r utstyret tas i bruk er det viktig at du leser og 
             fï¿‰lger bruksanvisningen og sikkerhetsanvisnin-
gene. Husk ï¿‰ ta godt vare pï¿‰ bruksanvisningen.  
Berï¿‰r aldri nettstï¿‰pslet med vï¿‰te hender.   
Fï¿‰r du utfï¿‰rer vedlikeholdsarbeider mï¿‰ du slï¿‰ av alle appa-
rateri akvariet eller dra ut nettstï¿‰pslet!For ï¿‰ unngï¿‰ farer ved 
skader pï¿‰ nett-tilslutningsledningen b mï¿‰ denne skiftes ut 
av produsenten, hans kundeservice ellerav annen tilsva-
rende kvaliï¿‰sert person.  
Pumpen mï¿‰ kun brukes i lukkede rom og for akvarier.  
Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ï¿‰r samt personer 
med begrensede fysiske, sensoriske eller mentale evner, 
eller som mangler erfaring og kunnskap, nï¿‰r de er under 
oppsikt eller opplï¿‰ring i sikker bruk av apparatet og der-
med forstï¿‰r de medfï¿‰lgende farene. Barn mï¿‰ ikke leke 
med apparatet. Rengjï¿‰ring og vedlikehold mï¿‰ ikke utfï¿‰res 
av barn uten oppsikt.  
Av hensyn til din egen sikkerhet anbefaler vi ï¿‰ 
lage en dryppe-slï¿‰yfe med tilkoplingslednin-
gen, slik at eventuelt vann som renner langs 
ledningen, ikke kommer inn i stikkontakten. 
Ved bruk av en fordelingsstikkontakt eller en 
ekstern nettmodul, mï¿‰ denne plasseres hï¿‰yere enn pumpens 
nettilkopling.

       Sikkerhetsinstrukser



Forbindelsesledningen til dette apparatet kan ikke erstattes.  
Som berï¿‰ringsbeskyttelse mï¿‰ det finnes strï¿‰mverm med di-
mensjonert utlï¿‰serstrï¿‰m som ikke overstiger 30mA. Ta kon-
takt med en fagperson.  
Apparatet ï¿‰ inkludert dets enkeltdeler ï¿‰ mï¿‰ ikke vaskes i opp-
vaskmaskin. Utstyret tï¿‰ler ikke maskinvask!  
Produktet mï¿‰ ikke kastes som vanlig husholdningsavfall. 
Det skal leveres til ditt lokale deponi.  

Produktet er godkjent i henhold til gjeldende nasjonale fors- 
krifter og retningslinjer, og er i henhold til EU-standarder.

        Funksjon

a Reguleringsknapp (luftmengde)  b nett-tilslutningsledning   
c luftslange  d utstrï¿‰mmer  e sprudlebilde  f ï¿‰sken for veggfeste   
g dryppslï¿‰yfe  h anti-skli-fï¿‰tter og svingningsdemper  i luftï¿‰lter

ï¿‰ Kontrollï¿‰r om apparatet er skadet og at alle deler er forhï¿‰nden.   
Monterings- hhv. oppstillingssted:   
ï¿‰ Alltid over vann-nivï¿‰et og utenfor akvariet (Ill. B). Slik forhindrer du 
   at vannet strï¿‰mmer tilbake og inn i luftpumpen.  
ï¿‰ Mï¿‰ ikke plasseres pï¿‰ eller over akvariet. Velg monterings-, hhv. opp- 
   stillingssted slik at lufteapparatet ikke kan falle i vannet eller ï¿‰vandreï¿‰.   
Anbefaling: Montering med ï¿‰sken for veggfeste (Ill. B).  
ï¿‰ Kort ned slangen c til nï¿‰dvendig lengde og forbind utstrï¿‰mmeren 
   d med akvarie-lufteapparatet. Plassï¿‰r utstrï¿‰mmeren med suger  i 
   akvariet (Ill. B). Hvis det pï¿‰ EHEIM air pump 200 og 400, som begge 
   har to luft-  tilslutninger, bare skal tilsluttes ï¿‰n tilbehï¿‰rsdel, sï¿‰ benytt 
   et  T-stykke som du fï¿‰r kjï¿‰pt hos din forhandler. La aldri en luft- 
   tilslutning kjï¿‰re pï¿‰ ï¿‰tomgangï¿‰, altsï¿‰ uten slange og utstrï¿‰mmer!  
ï¿‰ Plassï¿‰r utstrï¿‰mmeren d i akvariet.  
ï¿‰ Skyv nettstï¿‰pslet inn i stikkontakten. Vï¿‰r oppmerksom pï¿‰ vann- 
   nivï¿‰et og dryppslï¿‰yfen g! (Ill.Abb. B)

        Oppstart



ï¿‰ Still inn ï¿‰nsket luftmengde ved ï¿‰ dreie pï¿‰ reguleringsknappen a.  
ï¿‰ Still inn ï¿‰nsket sprudlebilde e pï¿‰ utstrï¿‰mmeren d (f.eks. med en 
   mynt) (Ill. B)

        Luftmengdeinnstilling

ï¿‰ Kontrollï¿‰r luftï¿‰lteret i (Ill. C) regelmessig med hensyn til tilsmus- 
   sing og skift det ut alt etter graden av tilsmussing.  
ï¿‰ Filtskiven pï¿‰ EHEIM-utstrï¿‰mmeren d kan etter en viss tid tiltettes 
   og helt tilstoppes. Dette medfï¿‰rer et ï¿‰kt mottrykk som reduserer 
   luftytelsen og som fï¿‰rer til ï¿‰kt slitasje pï¿‰ membranen. Skift derfor 
   ut ï¿‰ltskiven pï¿‰ EHEIM-utstrï¿‰mmeren regelmessig.

        Pleie og rengjï¿‰ring

Suomi

air pump 100  (tuotenumero 3701) 
air pump 200  (tuotenumero 3702) 
air pump 400  (tuotenumero 3704) 

Malli: katso moottorin rungossa oleva tyyppikilpi

Kiitos 
ettï¿‰ ostit uuden EHEIM akvaariotuulettimen. Valintasi osui EHEIMIN-
valmistamaan laatutuotteeseen. Akvaariotuuletin EHEIM air pump on 
korkealaatuinen tuote ja se toimii erittï¿‰in luotettavasti. Moderni kote-
lorakenne takaa hiljaisen, kuiskaavan kï¿‰yttï¿‰ï¿‰ï¿‰nen. EHEIM air pump on 
varustettu tï¿‰ydellisesti ilmaletkulla ja ulosvirtauksella ja sitï¿‰ voidaan 
kï¿‰yttï¿‰ï¿‰ akvaariossa useisiin eri tarkoituksiin. 
 
Kï¿‰yttï¿‰esimerkkejï¿‰: akvaarioveden rikastaminen hapella, ilmakï¿‰yttï¿‰-
isten suodattimien kï¿‰yttï¿‰ tai deko-elementit tai vesivirtauksen aikaan-
saamiseen. Lue tï¿‰mï¿‰ kï¿‰yttï¿‰ohje huolellisesti lï¿‰pi ennen kuin otat 
EHEIM air pumpun kï¿‰yttï¿‰ï¿‰n tai suoritat siinï¿‰ huoltotï¿‰itï¿‰.

              Lue kï¿‰yttï¿‰- ja turvallisuusohjeet ennen tï¿‰mï¿‰n 
              laitteen kï¿‰yttï¿‰ï¿‰nottoa ja noudata niitï¿‰. Sï¿‰ilytï¿‰ 
nï¿‰mï¿‰ kï¿‰yttï¿‰ohjeet hyvin.

       Turvaohjeet



ï¿‰lï¿‰ milloinkaan koske mï¿‰rin kï¿‰sin verkkopistokkeeseen.   
Kytke ennen akvaarion huoltotï¿‰ihin ryhtymistï¿‰ kaikki lait-
teetpois tai irrota pistoke !Anna vaarojen vï¿‰lttï¿‰miseksi val-
mistajan, sen huoltopalveluntai muun valtuutetun henkilï¿‰n 
vaihtaa vaurioitunutverkkojohto b.  
Laite on tarkoitettu ainoastaan sisï¿‰tilakï¿‰yttï¿‰ï¿‰n ja akvaa-
rioissa kï¿‰ytettï¿‰vï¿‰ksi.  
Tï¿‰tï¿‰ laitetta voivat kï¿‰yttï¿‰ï¿‰ 8 vuotta tï¿‰yttï¿‰neet lapset sekï¿‰ 
henkilï¿‰t, joilla on pienentyneet ruumiilliset, aistilliset tai 
henkiset kyvyt tai kokemuksen ja tiedon puute, sikï¿‰li kuin 
he ovat valvonnassa tai ovat saaneet opastuksen laitteen 
turvallisesta kï¿‰ytï¿‰stï¿‰ ja ymmï¿‰rtï¿‰vï¿‰t siitï¿‰ aiheutuvat vaa-
rat. Lapset eivï¿‰t saa leikkiï¿‰ laitteella. Lapset eivï¿‰t saa suo-
rittaa puhdistusta eivï¿‰tkï¿‰ kï¿‰yttï¿‰jï¿‰huoltoa ilman valvontaa.  
Oman turvallisuutesi kannalta on suositelta-
vaa tehdï¿‰ vesilenkki liitoskaapeliin, jolla 
estetï¿‰ï¿‰n veden valuminen pistorasiaan joh-
toa pitkin. Jos kï¿‰ytï¿‰t jakelupistorasiaa tai ul-
koista verkkolaitetta, se on sijoitettava 
pumpun verkkoliitï¿‰nnï¿‰n ylï¿‰puolelle.  
Tï¿‰mï¿‰n laitteen verkkoliitï¿‰ntï¿‰johtoa ei voi vaihtaa uuteen.  
Suuren kosketusjï¿‰nnitteen suojaksi tï¿‰ytyy asennuksessa olla 
enintï¿‰ï¿‰n 30 mA:n vikavirtasuojakytkin. Kysy neuvoja sï¿‰h-
kï¿‰alan ammattilaiselta.  
ï¿‰lï¿‰ puhdista laitetta ï¿‰ tai sen osia ï¿‰ astianpesukoneessa. 
Ei kestï¿‰ pesua astianpesukoneessa!  
Tï¿‰tï¿‰ pumppua ei saa hï¿‰vittï¿‰ï¿‰ tavallisten kotitalousjï¿‰ttei-
den joukossa. Toimita kï¿‰ytï¿‰stï¿‰ poistettu laite asianmukai-
seen jï¿‰tteenkeruupisteeseen.



Tuote on hyvï¿‰ksytty kansallisten lakien ja mï¿‰ï¿‰rï¿‰ysten ukai- 
sesti ja on yhdenmukainen EUstandardien kanssa.

        Toiminta

a Sï¿‰ï¿‰tï¿‰nuppi (ilmamï¿‰ï¿‰rï¿‰)  b verkkojohto  c ilmaletku  d ulosvir-
taaja  e suihkukuva  f kahva seinï¿‰kiinnitykseen  g tippamutka   
h liukumattomat jalat ja tï¿‰rinï¿‰nvaimennin  i ilmasuodatin

ï¿‰ Tarkista, ettei laite ole vaurioitunut ja kaikki osat ovat tallella.   
Asennus- ja sijoituspaikka:   
ï¿‰ Aina vedenpinnan ylï¿‰puolella ja akvaarion ulkopuolella (kuva B). 
   Tï¿‰llï¿‰ estetï¿‰ï¿‰n veden mahdollinen paluuvirtaus ilmapumppuun.  
ï¿‰ ï¿‰lï¿‰ sijoita akvaarion pï¿‰ï¿‰lle tai sen ylï¿‰puolelle. Valitse asennusja si- 
   joituspaikka niin, ettï¿‰ tuuletin ei voi pudota veteen eikï¿‰ siirtyï¿‰  pai- 
   kaltaan. Suositus: asennus seinï¿‰ï¿‰n kiinnityskahvalla (kuva B).  
ï¿‰ Lyhennï¿‰ letku c haluamaasi pituuteen ja yhdistï¿‰ ulosvirtaaja  d ak- 
   vaarion tuulettimeen. Sijoitus ulosvirtaaja imulaitteineen  akvaarioon 
   (kuva B). Jos EHEIM air pumpussa 200 ja 400,  joissa on kaksi il- 
   maliitï¿‰ntï¿‰ï¿‰, liitetï¿‰ï¿‰n vain yksi varusteosa,  kï¿‰ytï¿‰ T-kappaletta, jonka  
   saat kauppiaaltasi. ï¿‰lï¿‰ koskaan kï¿‰ytï¿‰ ilmaliitï¿‰ntï¿‰ï¿‰ ï¿‰tyhjï¿‰kï¿‰yn- 
   nissï¿‰, siis ilman  letkua ja ulosvirtaajaa!   
ï¿‰ Aseta ulosvirtaaja d akvaarioon.  
ï¿‰ Pistï¿‰ pistoke pistotulppaan.  
   Tarkista vedenpinta ja tippamutka g! (kuva B)

        Kï¿‰yttï¿‰ï¿‰notto

ï¿‰ Sï¿‰ï¿‰dï¿‰ haluamasi ilmamï¿‰ï¿‰rï¿‰ sï¿‰ï¿‰tï¿‰nuppia a kï¿‰ï¿‰ntï¿‰mï¿‰llï¿‰.  
ï¿‰ Sï¿‰ï¿‰dï¿‰ haluttu suihkukuva e ulosvirtaajalle (esim. kolikolla) (kuva B).

        Ilmamï¿‰ï¿‰rï¿‰n sï¿‰ï¿‰tï¿‰

ï¿‰ Tarkista ilmansuodattimen (kuva C) likaisuus sï¿‰ï¿‰nnï¿‰llisesti ja vaihda 
   se tarvittaessa.  
ï¿‰ EHEIM ulosvirtaajan huopalevy voi tukkeutua jonkin ajan kuluttua. 
   Tï¿‰mï¿‰ aikaansaa kohonneen vastapaineen, joka alentaa ilmatehoa ja 
   lisï¿‰ï¿‰ kalvojen kulumista. Vaihda siis EHEIM ulosvirtaajan huopalevy 
   sï¿‰ï¿‰nnï¿‰llisesti.

        Hoito ja puhdistus



Dansk

air pump 100  (varenr. 3701) 
air pump 200  (varenr. 3702) 
air pump 400  (varenr. 3704) 

Type: Se typeskilt pï¿‰ motorkrop

Tak 
for dit kï¿‰b af et nyt EHEIM cirkulationsapparat til akvarier. Du harvalgt 
et kvalitetsprodukt fra EHEIM. Akvarie-luftpumpen EHEIM airpump er 
fremstillet af fï¿‰rsteklasses materialer og er sï¿‰rdeleseffektiv. Pumpe-
husets nye design garanterer exceptionel stï¿‰jsvagdrift. Din EHEIM air 
pump er komplet udstyret med luftslange ogudstrï¿‰mning og er an-
vendelig til mange forskellige opgaver i akvariet. 
 
For eksempel: Iltning af akvarievandet, drift af luftdrevne ï¿‰ltre eller de-
korationselementer eller til frembringelse af strï¿‰mning i vandet. Lï¿‰s 
venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, fï¿‰r du tager din EHEIM 
air pump i brug eller udfï¿‰rer vedligeholdsarbejder.

             Lï¿‰s venligst brugervejledningen og sikkerhedshen- 
             visningerne nï¿‰je, fï¿‰r du sï¿‰tter denne enhed i drift. 
Denne brugervejledning skal gemmes et sikkert sted.  
Berï¿‰r aldrig netstikket med vï¿‰de hï¿‰nder.   
Alle apparater i akvariet skal slukkes eller netstikket trï¿‰k-
kesud fï¿‰r udfï¿‰relsen af vedligeholdsarbejder!For at undgï¿‰ 
risici mï¿‰ et beskadiget netkabel b kun udskiftesaf produ-
centen, den pï¿‰gï¿‰ldende kundeservice eller enlignende kva-
liï¿‰ceret person.  
Mï¿‰ kun anvendes i lukkede rum til akvariemï¿‰ssig brug.  
Denne enhed kan bruges af bï¿‰rn over 8 ï¿‰r samt personer 
med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk funktionsevne, 
eller manglende erfaring og viden, nï¿‰r de er under opsyn 

       Sikkerhedsanvisninger



eller bliver undervist i sikker brug af produktet og derfor 
forstï¿‰r de dermed forbundne farer. Bï¿‰rn mï¿‰ ikke lege med 
apparatet. Rengï¿‰ring og vedligeholdelse mï¿‰ ikke udfï¿‰res 
af bï¿‰rn uden opsyn.  
For din egen sikkerhed betaler det sig at lade 
ledningen danne en drypslï¿‰jfe, som hindrer 
vandet i at lï¿‰be langs ledningen ned til kon-
takt eller stikdï¿‰se. Ved anvendelse af en for-
delerstikdï¿‰se skal denne placeres hï¿‰jere end 
filtrets nettilslutning.  
Tilslutningledningen pï¿‰ dette apparat kan ikke udskiftes.  
For at sikre, at berï¿‰ringsspï¿‰ndingen ikke er for hï¿‰j, skal in-
stallationen inkludere en fejlstrï¿‰msikring med en nominel 
udlï¿‰sningsstrï¿‰m af hï¿‰jest 30 mA. Spï¿‰rg din elektriker.  
Apparatet ï¿‰ inkludert dets enkeltdeler ï¿‰ mï¿‰ ikke vaskes i opp-
vaskmaskin. Utstyret tï¿‰ler ikke maskinvask!  
Dette produkt mï¿‰ ikke bortskaffes sammen med det nor- 
male husholdningsaffald. Aflevï¿‰r produktet hos det lokale 
genbrugscenter.  

Produktet er godkendt iht. de pï¿‰gï¿‰ldende nationale forskrif- 
ter og direktiver og lever op til EU-standarderne.

        Funktion

a Reguleringsknap (luftmï¿‰ngde)  b netkabel  c luftslange  d ud-
strï¿‰mmer  e boblebillede  f ï¿‰sken til fastgï¿‰relse pï¿‰ vï¿‰g  g dryps-
lï¿‰jfe  h skridsikre fï¿‰dder og svingningsdï¿‰mper  i luftï¿‰lter

ï¿‰ Kontrollï¿‰r apparatet for eventuelle beskadigelser, og om al dele er 
   leveret med   
Monterings- og/eller opstillingssted: 

        Opstart



ï¿‰ Altid over vandniveauet og uden for akvariet (ï¿‰g. B). Herved forhin- 
   dres en eventuel tilbagestrï¿‰mning af vandet ind i luftpumpen.  
ï¿‰ Mï¿‰ aldrig anbringes pï¿‰ eller oven over akvariet. Vï¿‰lg monterings- 
   og/eller opstillingsstedet sï¿‰ledes, at cirkulationsapparatet ikke kan 
   falde i vandet eller ï¿‰vandreï¿‰. Anbefaling: Montering med   ï¿‰sken til 
   fastgï¿‰relse pï¿‰ vï¿‰g (ï¿‰g. B).  
ï¿‰ Afkort slangen c til den korrekte lï¿‰ngde og forbind udstrï¿‰mmeren 
   d med cirkulationsapparatet. Anbring udstrï¿‰mmeren med sugeren 
   i akvariet (ï¿‰g. B). Benyt et Tstykke, som fï¿‰s hos din forhandler, hvis 
   der kun skal monteres en  tilbehï¿‰rsdel pï¿‰ EHEIM air pump 200 eller 
   400. Begge pumper  er udstyret med to lufttilslutninger. En lufttils- 
   lutning mï¿‰ aldrig kï¿‰re  i ï¿‰tomgangï¿‰, dvs. uden slange og ud- 
   strï¿‰mmer!  
ï¿‰ Anbring udstrï¿‰mmeren d i akvariet.  
ï¿‰ Stik netstikket i stikkontakten. Vï¿‰r opmï¿‰rksom pï¿‰ vandniveau og 
   drypslï¿‰jfe g! (Fig. B)

ï¿‰ Drej reguleringsknappen a og indstil den ï¿‰nskede luftmï¿‰ngde.  
ï¿‰ Indstil det ï¿‰nskede boblebillede e pï¿‰ udstrï¿‰mmeren d (f.eks. med 
   en mï¿‰nt) (ï¿‰g. B).

        Indstilling af luftmï¿‰ngde

ï¿‰ Kontrollï¿‰r luftï¿‰ltret i (ï¿‰g. C) jï¿‰vnligt for tilsmudsning og skift det 
   ud afhï¿‰ngig af tilsmudsningsgrad.  
ï¿‰ EHEIM udstrï¿‰mmerens d ï¿‰ltskive kan med tiden dï¿‰kkes til og til- 
   stoppe. Det medfï¿‰rer et forhï¿‰jet modtryk, hvorved lufteffekten re- 
   duceres og slitagen af membranen fremskyndes. Udskift derfor re- 
   gelmï¿‰ssigt ï¿‰ltskiven pï¿‰ EHEIM udstrï¿‰mmeren.

        Pleje og rengï¿‰ring

Italiano

air pump 100  (nr. art. 3701) 
air pump 200  (nr. art. 3702) 
air pump 400  (nr. art. 3704) 

Modello: vedi targhetta del tipo sul corpo motore



Un vivo ringraziamento, 
per aver acquistato il Vostro nuovo aeratore per acquario dellaEHEIM. 
Avete puntato su un prodotto di qualitï¿‰ della marca EHEIM. Lï¿‰ aeratore 
per acquario EHEIM ï¿‰ il risultato di unï¿‰accurata arte manifatturiera e 
funziona in modo estremamente afï¿‰dabile. Grazie alla nuova imposta-
zione del contenitore si garantisce un esercizio molto silenzioso. Il Vo-
stro puï¿‰ essere EHEIM ï¿‰ dotato di un tubo ï¿‰essibile per lï¿‰aria ed un 
deï¿‰ussore e puï¿‰ essere utilizzato per gli scopi piï¿‰ disparati nel Vostro 
acquario.  
 
Un esempio potrebbe essere quello di arricchire di ossigeno lï¿‰acqua-
dellï¿‰acquario, azionare i ï¿‰ltri con funzionamento ad aria, creare ele-
menti decorativi oppure generare una corrente dï¿‰acqua. Prima di 
mettere in funzione il Vostro iniettore EHEIM air pump oppure dis-
eguire lavori di manutenzione si prega di voler leggerettentamente le 
seguenti istruzioni per lï¿‰uso.

              Prima della messa in funzione di questo apparec- 
              chio, leggere attentamente le istruzioni d'uso e le 
avvertenze di sicurezza e rispettarle. Conservare in buone 
condizioni le presenti istruzioni d'uso.  
Non toccare mai la presa della corrente con le mani bagnate.   
Prima di eseguire dei lavori di manutenzione spegnere tut-
tigli apparecchi nellï¿‰acquario o togliere la spina dalla presa 
della corrente!In caso di danneggiamento, al ï¿‰ne di evitare 
pericoli, far sostituire il cavo di collegamento b alla cor-
rente di rete, dal costruttore dellï¿‰apparecchio, dal suo ser-
vizio di assistenza clienti o da una persona avente una pari 
qualiï¿‰cazione.  
Utilizzare solo in locali chiusi e per applicazioni di tipo ac-
quaristico.  
Il presente apparecchio puï¿‰ essere utilizzato da bambini 
di etï¿‰ pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte 
capacitï¿‰ fisiche, sensoriali o mentali o prive della suffi- 

       Avvertenze di sicurezza



ciente esperienza o conoscenza, purchï¿‰ siano sorvegliate 
o abbiano ricevuto istruzioni sullï¿‰utilizzo in sicurezza 
dell'apparecchio e ne comprendano i rischi connessi. I 
bambini non possono giocare con l'apparecchio. La pulizia 
e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere 
eseguite da bambini senza la supervisione di un adulto.  
Per ragioni di sicurezza si consiglia di formare 
con il cavo elettrico un giro per far gocciolare 
lï¿‰acqua con lo scopo di  impedire che acqua 
che scorra lungo il cavo possa entrare nella 
presa. Se si usa una presa distributrice, la si-
stemazione deve avvenire al di sopra del col-
legamento alla rete del filtro.  
Non si deve sostituire il cavo di alimentzzione rete di que-
sto apparecchio In caso di danneggiamento, lï¿‰apparecchio 
non potrï¿‰ piï¿‰ essere utilizzato.  
Per proteggere lï¿‰aeratore, come tutti gli altri dispositivi elet-
trici presenti nellï¿‰acquario, assicurarsi che lï¿‰impianto elet-
trico sia dotato di uno speciale interruttore differenziale 
(salvavita) con corrente di intervento non superiore a 30 mA. 
In caso di dubbio consultare un elettricista qualificato.  
Non lavare il dispositivo ï¿‰ o componenti dello stesso ï¿‰ in 
lavastoviglie. Non resiste al lavaggio in lavastoviglie.  
Non smaltire il prodotto assieme ai comuni rifiuti domestici. 
Consegnare il prodotto alla discarica locale autorizzata.  

Questo prodotto ï¿‰ stato approvato in base alle prescrizioni 
e alle direttive internazionali ed ï¿‰ conforme alle norme 
europee vigenti in materia.

        Funzione

a Regolatore dï¿‰aria (portata dï¿‰aria)  b cavo di collegamento rete 



c tubo ï¿‰essibile  d deffusore  e quantit ï¿‰ bollicine  f gancio di sostegno  
g ansa salvagoccia  h piedini antiscivolo e antivibratore  i ï¿‰ltro dellï¿‰aria

ï¿‰ Veriï¿‰care se lï¿‰apparecchio ï¿‰ danneggiato e se sono presenti tutti i 
   pezzi   
Luogo di montaggio e/o sede:   
ï¿‰ Sempre al di sopra del livello dellï¿‰acqua ed al di fuori dellï¿‰- acquario 
   (B). In questo modo si evita un eventuale ritorno dellï¿‰acqua nella 
   pompa dï¿‰aria.  
ï¿‰ Non collocare direttamente sopra o a contatto con lï¿‰acquario. Sce- 
   gliere il punto di montaggio, cioï¿‰ la sede, in modo che  lï¿‰aerotore 
   dï¿‰aria non possa cadere in acqua oppure ï¿‰spostarsiï¿‰. Si consiglia di 
   montarlo con il gancio di ï¿‰ssaggio a parete (B) f  
ï¿‰ Tagliare il tubo ï¿‰essibile c alla lunghezza necessaria e collegare il 
   deffusore d con lï¿‰aerotore per acquario. Collocare il deffusore 
   nellï¿‰acquario (B).  Siï¿‰ allï¿‰ EHEIM air pump 200 e 400, che dispon- 
   gono di due attacchi dï¿‰aria, deve essere aggiunto soltanto un pezzo   
   accessorio a T, che puï¿‰ essere acquistato dal Vostro rivenditore  
ï¿‰ Mai lasciar funzionare ï¿‰a vuotoï¿‰ un attacco per lï¿‰aria, cioï¿‰ senza tubo 
   ï¿‰essibile e deffusore!  
ï¿‰ Collocare il deffusore d nellï¿‰acquario.  
ï¿‰ Inï¿‰lare la spina della corrente nella presa. Fare attenzione al livello 
   dellï¿‰acqua ed allï¿‰ansa  salvagoccia! (B)

        Messa in funzione

ï¿‰ Girando il regolatore a dï¿‰aria ï¿‰ possibile regolare la portata dï¿‰aria de- 
   siderata.  
ï¿‰ Regolare la quantitï¿‰ di bollicine e sul deï¿‰ussore (p.e. con una moneta) 
   (B).

        Regolazione della portata dï¿‰aria

ï¿‰ Controllare ad intervalli regolari il ï¿‰ltro dellï¿‰aria i (C), per ac- 
   certare la presenza di sporco e, a seconda dello stato, sostituirlo.  
ï¿‰ ï¿‰ possibile che il disco di feltro del deffusore EHEIM d dopo un 
   certo periodo di tempo accumuli sporco e si otturi. Questo causa un 
   aumento della contropressione, che riduce la potenza dï¿‰aria e au- 
   menta lï¿‰usura della membrana. Si consiglia pertanto di sostituire re- 
   golarmente il disco di feltro del deï¿‰ussore EHEIM.

        Cura e pulizia



Espaï¿‰ol

air pump 100  (n.ï¿‰ art. 3701) 
air pump 200  (n.ï¿‰ art. 3702) 
air pump 400  (n.ï¿‰ art. 3704) 

Diseï¿‰o: vï¿‰ase placa de caracterï¿‰sticas en el cuerpo del motor

Muchas gracias 
por la compra de la bomba de aire para acuarios de EHEIM. Vd.ha ad-
quirido un producto de calidad de la casa EHEIM. La bombade aire 
para acuarios EHEIM air pump es un producto de gran calidad y ex-
traordinaria ï¿‰abilidad. El nuevo diseï¿‰o de su carcasa asegura un fun-
cionamiento particularmente silencioso. Su bomba de aire EHEIM estï¿‰ 
completamente equipada, con tubo ï¿‰exible y difusor, pudiendo em-
plearse para distintas tareas en el acuario, como por ejemplo el enri-
quecimiento del agua del acuario con oxï¿‰geno, el funcionamiento de 
ï¿‰ltros o elementos decorativos accionados por aire o la generaciï¿‰n de 
una corriente de agua. Antes de poner en marcha su bomba de aire 
EHEIM o realizar trabajos de mantenimiento en la misma, deberï¿‰ leer 
detenidamentelas presentes instrucciones de uso.

              Antes de la puesta en marcha de este dispositivo se 
              debe leer con atenciï¿‰n y tener en cuenta el manual 
de instrucciones. Conservar necesariamente este manual de 
instrucciones.  
ï¿‰No tocar nunca el enchufe del aparato teniendo lasmanos 
mojadas o hï¿‰medas!   
Desconectar todos los aparatos del acuario o extraer elen-
chufe de la toma de corriente antes de realizar cualquiertra-
bajo en el acuario.Con objeto de evitar posibles situaciones 
de peligro, loscables de conexiï¿‰n a la red elï¿‰ctrica b de-
fectuosos sï¿‰lopodrï¿‰n ser sustituidos por el fabricante, su 
Servicio de Asistencia Tï¿‰cnica Oï¿‰cial o una persona que 
posea unasimilar cualiï¿‰caciï¿‰n profesional.

       Advertencias de seguridad



Utilice esta bomba solamente en espacios cerrados que 
estï¿‰n destinados al uso de acuarios.  
Este aparato puede ser utilizado por niï¿‰os a partir de 8 aï¿‰os, 
asï¿‰ como por personas con las capacidades fï¿‰sicas, sensoria-
les o mentales mermadas o falta de experiencia y conocimien-
tos siempre y cuando lo hagan con supervisiï¿‰n o hayan 
recibido las instrucciones necesarias para un uso seguro del 
aparato y comprendan sus peligros. Los niï¿‰os no deben jugar 
con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no puede ser 
realizado por niï¿‰os sin supervisiï¿‰n.  
Por su propia seguridad se recomienda dejar 
que cuelgue el cable para evitar que pueda go-
tear el agua a lo largo del mismo hasta llegar 
a la caja de enchufe. Si se emplea una caja 
de distribuciï¿‰n, ï¿‰sta deberï¿‰ estar situada por 
encima de la toma de corriente del filtro.  
El cable de alimentaciï¿‰n de este aparato no puede cambi-
arse.  
Para proteger la instalaciï¿‰n contra altas tensiones de con-
tacto esta debe contar con un disyuntor por corriente dife-
rencial con una corriente de fuga mï¿‰xima de 30 mA. 
Consulte a su tï¿‰cnico electricista.  
No limpiar el aparato ni sus componentes en un lavavajil-
las. ï¿‰No es resistente al lavavajillas!  
No tire este producto a la basura domï¿‰stica normal. Llï¿‰-
velo a su punto local de eliminaciï¿‰n de residuos.  

Este producto ha sido aprobado segï¿‰n las directrices y nor- 
mativas nacionales respectivas y cumple con las normas de  
la UE.



        Funciï¿‰n

a Mando regulador (caudal de aire)  b cable de conexiï¿‰na la red elï¿‰c-
trica  c tubo ï¿‰exible de aire  d difusor  e geometrï¿‰ade burbujas   
f enganche para ï¿‰jaciï¿‰n a la pared  g lazo para goteo del agua  h so-
portes antiderrapantes  i amortiguadores de vibraciones y ï¿‰ltro de aire.

ï¿‰ Veriï¿‰car si el aparato presenta huellas de desperfecto; cerciorarse 
   de la presencia de todas sus piezas y componentes   
Montaje / Lugar de emplazamiento:   
ï¿‰ Siempre por encima del nivel del agua y fuera del acuario (Fig. B). 
   De esta manera se evita un posible reï¿‰ujo del agua hacia la  bomba 
   de aire.  
ï¿‰ No situar la bomba de aire en el acuario o encima del mismo. Selec- 
   cionar el emplazamiento del aparato de modo que ï¿‰ste no pueda 
   caer al agua o se desplace fortuitamente.   
Nuestra sugerencia: Montar la bomba en la pared mediante el engan-
che correspondiente (Fig. B).  
ï¿‰ Cortar el tubo ï¿‰exible c a la medida deseada; enlazar el difusor d 
   con la bomba de aire. Colocar el difusor con tubo aspirador en el 
   acuario (Fig. B). En caso de desear conectar sï¿‰lo un accesorio en 
   las bombas de aire EHEIM air pump 200 y 400 - que poseen dos 
   conexiones  para el aire -, deberï¿‰ emplearse una pieza en T que 
   puede  adquirir a su distribuidor. ï¿‰No hacer funcionar nunca una 
   conexiï¿‰n de aire con sin tibio ï¿‰exible ni difusor.  
ï¿‰ Colocar el difusor d en el acuario.  
ï¿‰ Introducir el enchufe del aparato en la toma de corriente. ï¿‰Prestar 
   atenciï¿‰n al nivel del agua y al lazo contra goteo! (Fig. B)

        Puesta en marcha

ï¿‰ Fazendo girar o botï¿‰o de regulaï¿‰ï¿‰o a, regular a quantidade de ar pre- 
   tendida.  
ï¿‰ Regular a formaï¿‰ï¿‰o de borbulhas e pretendida no difusor d (por ex. 
   com uma moeda) (Fig. B).

        Ajuste del caudal de aire

ï¿‰ Controlar regularmente o ï¿‰ltro de ar i (Fig. C) para controlar a exi- 
   stï¿‰ncia de sujidade e de acordo com o grau de sujidade, limpï¿‰-lo ou 
   trocï¿‰-lo.

        Cuidado y limpieza



ï¿‰ O disco de feltro do difusor EHEIM d pode ï¿‰car sujo ou entupido 
   passado algum tempo. Isto irï¿‰ provocar uma alta contrapressï¿‰o que 
   vai reduzir a entrada de ar e aumentar o desgaste da membrana. Por 
   este motivo, ï¿‰ favor trocar regularmente o disco de feltro do difusor 
   EHEIM.

Portuguï¿‰s

air pump 100  (Art.ï¿‰ n.ï¿‰ 3701) 
air pump 200  (Art.ï¿‰ n.ï¿‰ 3702) 
air pump 400  (Art.ï¿‰ n.ï¿‰ 3704) 

Versï¿‰o: ver placa de identificaï¿‰ï¿‰o no corpo do motor

Muito obrigado 
por ter comprado a sua nova bomba de ar para aquï¿‰rios EHEIM.Acaba 
de escolher um produto de alta qualidade da casa EHEIM.A bomba de 
ar para aquï¿‰rios EHEIM air pump foi fabricada deforma cuidada e fun-
ciona de forma altamente ï¿‰ï¿‰vel. Graï¿‰as a umainovadora construï¿‰ï¿‰o 
da carcaï¿‰a, garantimos um funcionamentoabsolutamente silencioso. 
A sua EHEIM air pump estï¿‰ completamente equipada com o tubo do 
ar e o difusor, podendo ser utilizado para as mais diversiï¿‰cadas tarefas 
no aquï¿‰rio.  
 
Exemplos dasua utilizaï¿‰ï¿‰o: Enriquecimento da ï¿‰gua do aquï¿‰rio com 
oxigï¿‰nio,funcionamento de ï¿‰ltros pneumï¿‰ticos ou elementos decora-
tivos,ou para gerar uma corrente de ar. Antes de pï¿‰r a sua bomba de 
arEHEIM air pump a funcionar, ou antes de proceder a trabalhos de-
manutenï¿‰ï¿‰o, ï¿‰ favor ler atentamente este Manual de Instruï¿‰ï¿‰es.

             Antes da colocaï¿‰ï¿‰o em funcionamento deste apa- 
              relho, ler cuidadosamente e ter em atenï¿‰ï¿‰o o manual 
de instruï¿‰ï¿‰es e as indicaï¿‰ï¿‰es de seguranï¿‰a. Guardar bem este 
manual de instruï¿‰ï¿‰es.  
Nï¿‰o tocar nunca na ï¿‰cha de alimentaï¿‰ï¿‰o com as mï¿‰os mol-
hadas. 

       Instruï¿‰ï¿‰es de seguranï¿‰a



Antes da execuï¿‰ï¿‰o dos trabalhos de manutenï¿‰ï¿‰o, desligar-
todos os aparelhos no aquï¿‰rio, ou desligar a ï¿‰cha da toma-
dade alimentaï¿‰ï¿‰o! Em caso de se veriï¿‰car a existï¿‰ncia de 
daniï¿‰caï¿‰ï¿‰es no ï¿‰ode ligaï¿‰ï¿‰o ï¿‰ rede de alimentaï¿‰ï¿‰o b, ï¿‰ 
favor mandar substitui-lo pelo fabricante, os seus serviï¿‰os 
de Assistï¿‰nciaTï¿‰cnica, ou qualquer outra pessoa devida-
mente qualiï¿‰cada,para evitar situaï¿‰ï¿‰es de perigo.  
Utilizar sï¿‰ em recintos fechados para utilizaï¿‰ï¿‰o aquarï¿‰stica.  
Este aparelho pode ser utilizado por crianï¿‰as com idade su-
perior a 8 anos, bem como por pessoas com capacidades fï¿‰-
sicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de 
experiï¿‰ncia e conhecimento, se tiverem sido supervisiona-
das ou instruï¿‰das sobre a utilizaï¿‰ï¿‰o do aparelho e sobre os 
perigos daï¿‰ resultantes. As crianï¿‰as nï¿‰o devem brincar com 
o aparelho. A limpeza e a manutenï¿‰ï¿‰o nï¿‰o devem ser reali-
zadas por crianï¿‰as sem supervisï¿‰o.  
Para a sua prï¿‰pria seguranï¿‰a, recomendase 
formar um laï¿‰o com o cabo de conexï¿‰o ï¿‰ cor-
rente elï¿‰ctrica que evita que ï¿‰ ï¿‰gua escorra 
pelo cabo atï¿‰ ï¿‰ tomada. Ao usar uma exten-
sï¿‰o, esta deve ser colocada acima da conexï¿‰o 
do filtro ï¿‰ rede elï¿‰ctrica.  
O cabo de ligaï¿‰ï¿‰o deste aparelho nï¿‰o pode ser substituï¿‰do.  
Para a protecï¿‰ï¿‰o em relaï¿‰ï¿‰o a uma tensï¿‰o de contacto de-
masiado elevada, a instalaï¿‰ï¿‰o de um dispositivo de protec-
ï¿‰ï¿‰o diferencial residual deve possuir uma corrente de falha 
de disparo de mediï¿‰ï¿‰o nï¿‰o superior a 30 mA. Pergunte ao 
seu electricista.  
Nï¿‰o pï¿‰r o aparelho ï¿‰ ou partes do aparelho ï¿‰ na mï¿‰quina 
de lavar louï¿‰a. Nï¿‰o lavï¿‰vel na mï¿‰quina!



Nï¿‰o eliminar este produto com o lixo domï¿‰stico normal. Ent-
regï¿‰lo no posto de recolha de lixo especial da sua ï¿‰rea.  

O produto foi aprovado em conformidade com os respecti- 
vos regulamentos e directivas nacionais e corresponde ï¿‰s 
normas da UE.

        Funï¿‰ï¿‰o

a Botï¿‰o de regulaï¿‰ï¿‰o (quantidade de ar)  b ï¿‰o de ligaï¿‰ï¿‰oï¿‰ rede de 
alimentaï¿‰ï¿‰o  c tubo do ar  d difusor  e formaï¿‰ï¿‰o de borbulhas   
f olhal de ï¿‰xaï¿‰ï¿‰o ï¿‰ parede  g nï¿‰ de gotejamento  h pï¿‰s anti-der-
rapantes, amortecedoresde vibraï¿‰ï¿‰es  i ï¿‰ltro de ar.

ï¿‰ Veriï¿‰car se o aparelho apresenta daniï¿‰caï¿‰ï¿‰es e se todas as peï¿‰as 
   estï¿‰o completas  
 
Local de montagem e instalaï¿‰ï¿‰o:  
 
ï¿‰ Sempre acima do nï¿‰vel da ï¿‰gua e fora do aquï¿‰rio (Fig. B). Desta ma- 
   neira consegue impedirse o reï¿‰uxo da ï¿‰gua para a bomba de ar. 
 
ï¿‰ Nï¿‰o colocar o aparelho sobre ou por cima do aquï¿‰rio. Escolher o 
   local de montagem e de instalaï¿‰ï¿‰o de tal maneira  que a bomba de 
   ar nï¿‰o possa cair na ï¿‰gua, ou ï¿‰andar de um  lado para o outroï¿‰.  
 
Recomendaï¿‰ï¿‰o: Para a montagem usar o olhal de ï¿‰xaï¿‰ ï¿‰o ï¿‰ parede 
(Fig. B). 
 
ï¿‰ Cortar o tubo c deixando-o no comprimento necessï¿‰rio e ligar o 
   difusor d com a bomba de ar do aquï¿‰rio. Colocar o difusor com o 
   aspirador no aquï¿‰rio (Fig. B). No caso de,  nas bombas de ar EHEIM 
   air pump 200 e 400 que dispï¿‰em  de duas ligaï¿‰ï¿‰es para o ar, sï¿‰ ser 
   necessï¿‰rio ligar uma peï¿‰a  acessï¿‰ria, entï¿‰o ï¿‰ favor utilizar uma peï¿‰a 
   em T que pode  adquirir na loja da especialidade.  
 
Nunca pï¿‰r a trabalhar o seu  aquï¿‰rio com a ligaï¿‰ï¿‰o do ar em ï¿‰ponto 
mortoï¿‰, portanto,  sem tubo e tubo de descarga! 
 
ï¿‰ Colocar o difusor e no aquï¿‰rio. 
 
ï¿‰ Ligar a ï¿‰cha na tomada de alimentaï¿‰ï¿‰o. Veriï¿‰car o nï¿‰vel da ï¿‰gua 
   e o nï¿‰ de gotejamento  g! (Fig. B)

        Colocaï¿‰ï¿‰o em funcionamento



ï¿‰ Fazendo girar o botï¿‰o de regulaï¿‰ï¿‰o a, regular a quantidade de ar pre- 
   tendida.  
ï¿‰ Regular a formaï¿‰ï¿‰o de borbulhas e pretendida no difusor d (por ex. 
   com uma moeda) (Fig. B).

        Regulaï¿‰ï¿‰o da quantidade de ar

ï¿‰ Controlar regularmente o ï¿‰ltro de ar i (Fig. C) para controlar a exi- 
   stï¿‰ncia de sujidade e de acordo com o grau de sujidade, limpï¿‰-lo ou  
   trocï¿‰-lo.  
ï¿‰ O disco de feltro do difusor EHEIM d pode ï¿‰car sujo ou entupido  
   passado algum tempo. Isto irï¿‰ provocar uma alta contrapressï¿‰o que 
   vai reduzir a entrada de ar e aumentar o desgaste da membrana. Por 
   este motivo, ï¿‰ favor trocar regularmente o disco de feltro do difusor 
   EHEIM.

        Cuidados e limpeza

G``kmpjZ

air pump 100  (LWd.sfdnih 3701) 
air pump 200  (LWd.sfdnih 3702) 
air pump 400  (LWd.sfdnih 3704) 

Τύπ ς: λέπε πινακίδα τύπ υ στ  σώ α τ υ τέρ

GiXrlpoqnVas gn`V 
lsn v\sqaovtu tm rcv vrtfiv vcqsj tsn urn]quisn ovj EHEIM. FlsZv-
oiovtu \pv crv lqs@_r lsp_tmtvj tsn Hiksn EHEIM. Jvrtfiv vcqsj tsn 
urn]quisn EHEIM air pump cYup nNmfejlsp_tmtvj uluTuq\voiv kvp fup-
tsnq\ui gu aqpotm vTpslpotiv.C_\U tmj rcsn tXlsn kvtvokunej tsn kn-
tisn lvqcYutvpu\\Xmom \pv Np[nqpota v[_qnVm fuptsnq\iv. J vrtfiv 
vcqsj EHEIM uirvp uTslfpogcrm gu oUferv vcqsj kvp kuZvfe 
ukqsej,lsn YqmopgslsXrtvp \pv ]paZsqsnj okslsXj ots urn]quis. 
 
Ovqv]ui\gvtv Yqeomj: Eglfsntpog_j ou sTn\_rs tsn ruqsX tsn urn-
]quisn, fuptsnq\iv ZiftqUr, lsn fuptsnq\sXr gu vcqv, e ]pvksogmtpka 
otspYuiv e \pv tmr lvqv\U\e n]vtsqsej. Oqpr rv [coutu ou fuptsnq\iv 
tmr vuqvrtfiv ovj EHEIM e rv ]puTa\utu uq\voiuj onrteqmomj, ovj lv-
qvkvfsXgu rv ]pvVaoutu lqsouktpka vntcj tpj s]m\iuj Yqeomj.



             Nlpm Q_osqs qk oiojsic riqc os `spqnil]fr dprPZ- 
                oqs glnosjqpjZ qph ndk]fsh Xlcokh jrp qph sgpokaZmosph 
roOr`sfrh. ?i`Zoosqs jr`Z qn s]Xsplfdpn ndk]pTm Xlcokh.  
@km gpZmsqs gnq_ as i]lZ X_lpr qnm lsiarqn`cgqk.   
Nlpm rg\ qk dpsJr]W]c sl]ropTm oimqclkokh mr j`sfmsqs qndpr-
j\gqk \`Wm qWm oiojsiTm oqn smidlsfn jrp mr P]ZMsqsqkm 
glfMr!Kn jr`Tdpn oVmdsokh qlnOndnofrh b os gslpgqTosphMk-
apTm mr qn rmqpjrQpoqZ n jrqrojsiroqch, qn o_lPphgs`rqTm qni 
c rmqfoqnpXn sJspdpjsia_mn Zqnan _qop Toqs mrrgnOsV]nmqrp jfm-
dimnp.  
�ρήση ï¿‰�ν	 σ κλιστ	ύς �ώρ	υς για νυδρία.   
H oi]jsjlpa_mk oiojsic agnlsf mr Xlkopangnpsfqrp rg\ grpdpZ 
k`pjfrh 8 sqTm jrp ZmW c rg\ Zqnar as gslpnlpoa_msh oWarqpj_h, 
rpoQkqklprj_h c dprmnkqpj_h pjrm\qkqsh c s``spgc sagsplfr jrp 
]mTok, sO\onm Plfojnmqrp ig\ sgfP`sIk c _Xnim smkaslWQsf oXs-
qpjZ as qnm roOr`c ql\gn Xlcokh qkh oiojsich jrp jrqrmnVm 
qnih smdsX\asmnih jpmdVmnih gni rgnll_nim rg\ riqcm. Kr grp-
dpZ dsm sgpql_gsqrp mr grfMnim as qk oiojsic. =p sl]rofsh jrQr-
lpoanV jrp k oimqclkokh qkh oiojsich rg\ qn Xlcoqk dsm 
sgpql_gsqrp mr sjqs`nVmqrp rg\ grpdpZ XWlfh sgf-
P`sIk.  
Για τη δική σας ασ�άλεια, συνιστ	ύï¿‰ε να  
διατηρείτε τ	 καλώδι	 ηλεκτρικής παρ	�ής 
�αλαρωï¿‰έν	, ώστε ενδε��ï¿‰ενη διαρρ	ή νερ	ύ στ	  
καλώδι	 να στά�ει στ	 ï¿‰έσ	 �ωρίς π	τέ να �τάνει  
στ	 ρευï¿‰ατ	λήπτη. Εάν για την παρ	�ή �ρησιï¿‰	π	ιείτε  
π	λύï¿‰πρι�	, αυτ� θα πρέπει να τ	π	θετείται πάνω απ� τις  
ηλεκτρικές συνδέσεις τ	υ �ίλτρ	υ.  
Τ	 καλώδι	 αυτής της συσκευής δεν ï¿‰π	ρεί να αντικατασταθεί.  

       Υπ	δεί$εις ασ�αλείας



Για πρ στασία απ  υπερ λικά υψηλή τάση επαφής η εγκατάσταση 
πρέπει να διαθέτει ία διάτα η πρ στασίας ρεύ ατ ς διαρρ ής ε ένα 
ν αστικ  ρεύ α σφάλ ατ ς απ σύνδεσης ι εγαλύτερ των 30 mA. 
Απευθυνθείτε σε έναν ηλ κτρ λ γ .  
Mην πλένετε τη συσκευή ï¿‰ ή ε$αρτήï¿‰ατα αυτής ï¿‰ σε πλυντήρι	  
πιάτων. Aκατάλληλ	 για πλυντήρι	 πιάτων!  
Αυτ� τ	 πρ	ϊ�ν δν πιτρέπται να απ	σύρται στα 	ικιακά 
απ	ρρίï¿‰ï¿‰ατα. Η απ�συρσή τ	υ πρέπι να γίνται στα τ	πικά σηï¿‰ία  
διάθσης ιδικών απ	ρριï¿‰ï¿‰άτων.   

Τ	 πρ	ϊ�ν έ�ι την έγκριση των κάστ	τ θνικών πρ	διαγρα�ών και 
	δηγιών και ανταπ	κρίνται στα πρ�τυπα της Ε.Ε.

        Aspqnil]fr

a Ksngli qX[gpomj (lso_tmtv vcqv)  b kvfS]ps oXr]uomj tqsZs]s- 
oivj c oUfervj vcqsj  d kuZvfe ukqsej  e upk_rv vraVfnomj   
f sle oteqpTmj otsr tsiYs  g Vq_\Ysj otv\_rUr  h vrtpsfpo[mtpka 
ls]vqakpv kvpvlsoVuoteqvj kqv]vogSr  i Ziftqs vcqsj

ï¿½  Mfc\Yutu vr m onokune cYup nlsotui VfaVm kvp vr nlaqYsnr _fv tv 
   gcqm.  
K\gnh oimrlan`\]kokh cqnp s]jrqZoqrokh:  
ï¿½  Oartv larU vl_ tm ota[gm ruqsX kvp ukt_j tsn urn]quis (upk. Q). 
   ?top vlsZuX\utvp ur]uY_gurm ulpotqsZe tsn ruqsX otmrvuqvrtfiv.  
ï¿½  Lmr tsls[utuitu larU e nluqarU tsn urn]quisn. Bv ulpfc\utu  tsr 
   t_ls u\kvtaotvomj etsp tm [com kvta tctspo tq_ls Sotu m  vuqvrtfiv 
   rv gmr glsqui rv lcoup ots ruq_ e rv ï ¿ ½ luqlvteoupï¿½. GXotvom: M\kv- 
   taotvom gu sle oteqpTmj otsr tsiYs (upk. Q).  
ï¿½  K_Vutu ts oUferv c ots vlvptsXgurs geksj kvp onr]cutu tmr ku- 
   Zvfe ukqsej d gu tmr vrtfiv vcqsj tsn urn]quisn. Isls[utuitu tmr 
   kuZvfe ukqsej gu tsr vrvqqsZmteqv ots urn]quis (upk. Q). Gtpj lu- 
   qpltSoupj tUr vrtfpSr EHEIM air pump 200 kvp 400, sp slsiuj ]pv[c- 
   tsnr ]Xs onr]coupj vcqsj, kvp lqclup rv onr]u[ui g_rs crv uTaq- 
   tmgv, t_tu Yqmopgslspeotu crv tvn, ts slsis glsquitu rv Vquitu otsr  
   cglsq_ ovj. Nnq_ mr akm Q_qs os `spqnil]fr oVmdsok r_lnh ï ¿ ½ sm 
   jsmT ï¿½, dk`rdc XWlfh oW`cmr jrp jsOr`c sjlnch!

        B_ok os `spqnil]fr



ï¿½  Lu luqpotqsZe tsn ksnglpsX qX[gpomj a qn[giPutu tmr ulp[ngsX- 
   gurm lso_tmtv vcqv.  
ï¿½  An[giPutu tmr ulp[ngsXgurm upk_rv vraVfnomj e otmr kuZvfe 
   ukqsej (l.Y. gu crv r_gpogv) (upk. Q).

        >VQapok gno\qkqrh r_lnh

ï¿½  Mfc\Yutu ts Ziftqs vcqsj i (upk. C) ou tvkta ]pvotegvtv oYutpka gu 
   vkv[vqoiuj kvp vrtpkv[potatu vrafs\v gu ts Vv[g_ qXlvromj.  
ï¿½  H to_Yprsj ]ioksj tmj kuZvfej ukqsej d EHEIM glsqui guta vl_  
   sqpogcrs Yqsrpk_ ]paotmgv rv ulpkvfnZ[ui kvp rv VsnfSoup. Fnt_ 
   s]m\ui ou vnTmgcrm vrti[fpNm, m slsiv gupSrup tmr vl_]som tsn vcqv 
   kvp vnTarup tm Z[sqa tmj gugVqarmj. DpE vnt_ ts f_\s rv vffaPutu 
   tvktpka tsr to_Yprs ]ioks tmj kuZvfej ukqsej EHEIM.

        Nslpgnfkok jrp jrQrlpoa\h

ï¿½  Isls[utuitu tmr kuZvfe ukqsej d ots urn]quis.  
ï¿½  QaPutu ts qungvtsfeltm otmr lqiPv.  
   Nlno_Xsqs qk oqZQak mslnV jrp qn Pl\]Xn oqr]\mWm g! (spj. F)

Č esky

air pump 100  (Ý.vï¿½r.  3701) 
air pump 200  (Ý.vï¿½r.  3702) 
air pump 400  (Ý.vï¿½r.  3704) 

Provedenï¿½: viz typovï¿½ ï¿½tï¿½tek na t Êlese motoru

DÓkujeme Vï¿½m,  
za zakoupenï¿½ novï¿½ho vzduchovacï¿½ho Ûerpadla EHEIM. Rozhodlijste se pro ja-
kostnï¿½ vï¿½robek Ôø½ rmy EHEIM. Vzduchovacï¿½ Ûerpadlo jejakostnï¿½ vï¿½robek, kterï¿½  
pracuje nanejvï¿½ï¿½ spolehliv Ê. Novï¿½ konstrukce pouzdra zaru Ûuje velice tichï¿½  
provoz. Vaï¿½e ÛerpadloEHEIM je kompletnÊ vybaveno vzduchovou hadiÛkou 
a vzduchovacï¿½ koncovkou pouï¿½itelnï¿½m pro nejr ¢znÊjï¿½ï¿½ ï¿½koly v akvï¿½riu.  
 
P°ï¿½klady pouï¿½itï¿½:Okysli Ûenï¿½ akvarijnï¿½ vody, provoz Ôø½ ltr¢ vzduchem pohï¿½n Ênï¿½ch  
Ôø½ ltr¢ nebo dekoraÛnï¿½ch prvk ¢ nebo k vytvo°enï¿½ proud Ênï¿½ vody. D °ï¿½ve neï¿½ uve -
dete Ûerpadlo EHEIM do provozu nebo zaÛnete provï¿½d Êt ï¿½drï¿½bu, p °eÛtÊte si 
prosï¿½m tento nï¿½vod k pouï¿½itï¿½.



              PÑed uvedenï¿½m tohoto za Ñï¿½zenï¿½ do provozu si  
              pozornÓ pÑeÝtÓte nï¿½vod k obsluze a bezpe Ýnostnï¿½  
pokyny a Ñi�te se jimi. Tento nï¿½vod k obsluze si bezpodmï¿½ -
neÝnÓ dobÑe uschovejte.  
Nikdy se nedotï¿½kejte sï¿½ Çovï¿½ zï¿½str Ýky mokrï¿½ma rukama.    
PÑed provï¿½d Ónï¿½m ï¿½drï¿½bovï¿½ch pracï¿½ vypn Óte vï¿½ech -
nypÑï¿½stroje v akvï¿½riu nebo vytï¿½hn Óte sï¿½ Çovou zï¿½str Ýku! 
Abyste pÑedeï¿½li ohroï¿½enï¿½ zdravï¿½ a ï¿½ivota, nechejte v  
pÑï¿½pad Ópoï¿½kozenï¿½ sï¿½ Çovï¿½ho napï¿½jenï¿½ b  provï¿½st vï¿½m Ónu 
vï¿½robcem,jeho servisnï¿½ spole Ýnostï¿½ nebo podobn Ó kvaliÔø½ -
kovanou osobou.  
Pouï¿½ï¿½vejte pouze v uzav Ñenï¿½ch mï¿½stnostech a k akvari -
stickï¿½m ï¿½ Ýel¡m.  
PÑï¿½stroj sm Ójï¿½ pouï¿½ï¿½vat d Óti od 8 let a osoby se snï¿½enï¿½mi fy -
zickï¿½mi, senzorickï¿½mi nebo mentï¿½lnï¿½mi schopnostmi, nebo  
osoby s nedostateÝnou zkuï¿½enostï¿½ a znalostmi za p Ñedpo-
kladu, ï¿½e budou pod dozorem, nebo budou pou Ýeny o bez-
peÝnï¿½m pouï¿½itï¿½ p Ñï¿½stroje a porozum Ójï¿½ nebezpe Ýï¿½m, kterï¿½ z  
pouï¿½itï¿½ p Ñï¿½stroje plynou. D Óti si nesmÓjï¿½ s p Ñï¿½strojem hrï¿½t.  
�iï¿½t Ónï¿½ a b Óï¿½nou ï¿½drï¿½bu nesm Ójï¿½ provï¿½d Ót dÓti bez dozoru.  
Pro Vaï¿½i vlastnï¿½ bezpe Ýnost doporuÝujeme na 
kabelu sï¿½ Çovï¿½ho zapojenï¿½ vytvo Ñit smyÝku, aby-
ste zamezili pr¡niku vody podï¿½l kabelu do elek -
trickï¿½ zï¿½suvky. Pokud pouï¿½ï¿½vï¿½te rozdvojku,  
musï¿½ bï¿½t umï¿½st Óna v hornï¿½ Ýï¿½sti p Ñipojenï¿½ filtru  
k sï¿½ti.   
PÑi ï¿ ½drï¿ ½b Ó a Ýiï¿ ½t Ónï¿½ je nutno vï¿½echny elektrickï¿½  
spotÑebiÝe, kterï¿½ jsou ve vod Ó, odpojit od sï¿½t Ó.

       BezpeÝnostnï¿½ pokyny



Na ochranu pÑed pÑï¿½liï¿½ vysoky ²m dotykovy ²m napÓtï¿½m musï¿½  
instalace mï¿½t ochrannï¿½ za Ñï¿½zenï¿½ proti chybnï¿½mu proudu s  
vymÓÑovacï¿½m chybny ²m spouï¿½t Ócï¿½m proudem, ktery ² nebude 
vyï¿½ï¿½ï¿½ neï¿½ 30 mA. Zeptejte se odbornï¿½ka na elektroinstalaci.   
PÑï¿½stroj ani jeho Ýï¿½sti nemyjte v my Ýce. Ani pÑï¿½stroj ani jeho  
Ýï¿½sti nejsou odelnï¿½ proti vliv ¡m mytï¿½ v my Ýce.  
Tento produkt nevyhazujte do normï¿½lnï¿½ho domovnï¿½ho od -
padu. Odevzdejte jej do mï¿½stnï¿½ sb Órny resp. do mï¿½sta pro  
likvidaci odpadu.  

Produkt je homologovï¿½n v souladu s p Ñï¿½sluï¿½nï¿½mi nï¿½rodnï¿½mi  
pÑedpisy a smÓrnicemi a spl|uje poï¿½adavky norem EU.

        Funkce

a otoÛnï¿½ regulï¿½tor (mnoï¿½stvï¿½ vzduchu)  b sï¿½ ²ovï¿½ kabel  c vzduchovï¿½ ha -
dice  d vzduchovacï¿½ koncovka  e proudÊnï¿½vzduchu  f oÛko na uchycenï¿½  
na stÊnu  g odkapnï¿½ smy Ûka  h protiskluzovï¿½ patky a tlumi Û chvÊnï¿½   
i vzduchovï¿½ Ôø½ ltr

ï¿½  Zkontrolujte, zda je p°ï¿½stroj poï¿½kozen a zda jsou k dispozici vï¿½echny dï¿½ly.   
Montï¿½nï¿½ mï¿½sto resp. umï¿½st Ónï¿½:   
ï¿½  Vï¿½dy nad vodnï¿½ hladinou a mimo akvï¿½rium (obr. B). Tï¿½m se zabrï¿½nï¿½  
   zpÊtnï¿½mu proud Ênï¿½ vody do Ûerpadla.  
ï¿½  Neumis²ujte na nebo nad akvï¿½riem. Montï¿½nï¿½ mï¿½sto resp. umï¿½st Ênï¿½ zvolte  
   tak, aby vzduchovacï¿½ Ûerpadlo nemohlo spadnout nebo ï¿½cestovatï¿½ do vody.  
   DoporuÛenï¿½: Montï¿½ s o Ûkem na upevnÊnï¿½ na st Ênu (obr. B).  
ï¿½  Hadici c u°ï¿½zn Ête na pot°ebnou dï¿½lku a a vzduchovacï¿½ koncovku d spojte 
   s vzduchovacï¿½m Ûerpadlem. Vzduchovacï¿½ koncovku umï¿½st Ête za pomocï¿½  
   p°ï¿½savky v akvï¿½riu (obr. B). Pokud mï¿½ bï¿½t p °ipojeno u Ûerpadel EHEIM air 
   pump 200 a 400, disponujï¿½cï¿½mi dv Êma vzduchovï¿½mi p °ï¿½pojkami, pouze jedno  
    p°ï¿½sluï¿½enstvï¿½, pouï¿½ijte T-dï¿½l, kterï¿½ obdrï¿½ï¿½te u svï¿½ho prodejce. Nikdy nepro- 
   vozujte vzduchovou pÑï¿½pojku ï¿½naprï¿½zdnoï¿½, tzn.  bez hadice a vzducho-  
   vacï¿½ koncovky!   
ï¿½  Vzduchovacï¿½ koncovku d umï¿½st Ête v akvï¿½riu.

        Uvedenï¿½ do provozu



ï¿½  Otï¿½ Ûenï¿½m oto Ûnï¿½ho regulï¿½toru a nastavte poï¿½adovanï¿½ mnoï¿½stvï¿½ vzduchu.   
ï¿½  Na vzduchovacï¿½ koncovce d nastavte (nap°. pomocï¿½ mince) poï¿½adovanï¿½  
   proudÊnï¿½ vzduchu e (obr. B).

       Nastavenï¿½ mnoï¿½stvï¿½ vzduchu

ï¿½  Vzduchovï¿½ Ôø½ ltr i (obr. C) kontrolujte pravidelnÊ na zneÛiï¿½t Ênï¿½ a v zï¿½vislosti  
   na stupni zneÛiï¿½t Ênï¿½ jej vym Ê¥te.  
ï¿½  Pls²ovï¿½ kotou Û vzduchovacï¿½ koncovky EHEIM d se m¢ ï¿½e po ur Ûitï¿½ dob Ê 
   zanï¿½st a ucpat. To vede k zvï¿½ï¿½enï¿½mu protitlaku, kterï¿½ redukuje vzduchovacï¿½  
   vï¿½kon a zvyï¿½uje opot °ebenï¿½  membrï¿½ny. Vym Ê¥ujte proto pravidelnÊ pls²ovï¿½  
   kotouÛ  vzduchovacï¿½ koncovky EHEIM.

        ï¿½drï¿½ba a Ýiï¿½t Ónï¿½

ï¿‰ Sï¿½ Çovou zï¿½str Ýku zastrÝte do zï¿½suvky. Dbejte na hladinu vody a od-  
   kapnï¿½ smy Ýku g! (obr. B)

Magyar

air pump 100  (cikksz. 3701) 
air pump 200  (cikksz. 3702) 
air pump 400  (cikksz. 3704) 

Kivitel: lï¿½sd a motorhï¿½zon elhelyezett tï¿½pustï¿½blï¿½t

Kï¿½szï¿½njï¿½k, hogy  
hogy cï¿½gï¿½nk ï¿½j min Ìsï¿½gi termï¿½kï¿½t, az ï¿½EHEIM air pumpï¿½ akvï¿½riumile -
vegÌztetÌt vï¿½lasztotta, amit a legï¿½jabb m ®szaki ismeretekÔø½ gyelembevï¿½telï¿½vel  
fejlesztettï¿½k ki, a gyakorlatban messzemen Ìleg ï¿½zembiztosnak bizonyult al -
katrï¿½szek felhasznï¿½lï¿ ½sï¿½val. A kï¿½szï¿½lï¿ ½khï¿½z ï¿½jszer ® szerkezetï¿½nek kï¿½szï¿½n -
hetÌen, az ï¿½EHEIM air pumpï¿½ szinte zajtalanul ï¿½zemel. A lï¿½gtï¿½ml Ìvel ï¿½s  
porlasztï¿½val szï¿½llï¿½tott kï¿½szï¿½lï¿½ket kï¿½lï¿½nbï¿½z Ì cï¿½lokra hasznï¿½lhatjuk.  
 
Alkalmazï¿½si pï¿½ldï¿½k: a vï¿½z oxigï¿½ntartalmï¿½nak a nï¿½velï¿½se, lï¿½ghajtï¿½sï¿½sz ®rÌk 
vagy dï¿½szï¿½t Ì elemek ï¿½zemeltetï¿½se, a vï¿½z mozgatï¿½sa.Kï¿½rjï¿½k, hogy az ï¿½EHEIM  
air pumpï¿½ ï¿ ½zembevï¿½tele, ill. karbantartï¿½simunkï¿½latok el Ìtt Ôø½ gyelmesen ol-
vassa el ezt a hasznï¿½lati ï¿½tmutatï¿½t.



             A kï¿½szï¿½lï¿ ½k hasznï¿½lata el Îtt olvassa el figyel- 
             mesen a kezelï¿½si ï¿½tmutatï¿½t ï¿½s a biztonsï¿½gi ï¿½tmu -
tatï¿½sokat. A kezelï¿½si ï¿½tmutatï¿½t feltï¿½tlenï¿½l jï¿½l Îrizze meg.  
A hï¿½lï¿½zati csatlakozï¿½ dugï¿½t soha ne fogja meg nedves kï¿½z -
zel!   
Karbantartï¿½si munka megkezdï¿½se el Îtt mindig kapcsolja kiaz 
akvï¿½riumban vagy azon szerelt kï¿½szï¿½lï¿½keket, ill. hï¿½zza ki a  
hï¿½lï¿½zati csatlakozï¿½kï¿½belt b!A balesetek elkerï¿½lï¿½se ï¿½rdekï¿½ -
ben, a meghibï¿½sodott vagymegsï¿½rï¿½lt hï¿½lï¿½zati csatlakozï¿½kï¿½ -
belt ki kell cserï¿½ltetni a gyï¿½rtï¿½val, annak ï¿½gyfï¿½lszolgï¿½latï¿½val,  
vagy megfelelÎ kï¿½pzettsï¿½ggel rendelkez Î szakemberrel.  
Csak zï¿½rt tï¿½rben, akvarisztikai felhasznï¿½lï¿ ½si terï¿½letre al -
kalmazhatï¿½.   
Ezt a kï¿½szï¿½lï¿½ket 8 ï¿½ves vagy annï¿½l id Îsebb gyermekek ï¿½s  
korlï¿½tozott testi, szellemi vagy ï¿½rzï¿½kel Î kï¿½pessï¿½gekkel  
rendelkezÎ, illetve a szï¿½ksï¿½ges tapasztalat ï¿½s/vagy tudï¿½s  
hï¿½jï¿½n lï¿½v Î szemï¿½lyek csak akkor hasznï¿½lhatjï¿½k, ha a kï¿½s -
zï¿½lï¿ ½k hasznï¿½lata kï¿½zben felï¿½gyelet alatt ï¿½llnak, vagy is -
mertettï¿½k velï¿½k a kï¿½szï¿½lï¿ ½k biztonsï¿½gos hasznï¿½latï¿½t, ï¿ ½s  
megï¿½rtettï¿½k a benne rejl Î veszï¿½lyeket. Gyermekek nem  
jï¿½tszhatnak a kï¿½szï¿½lï¿½kkel. A tisztï¿½tï¿½st ï¿½s sajï¿½t kez £ karb-
antartï¿½st gyermekek csak akkor vï¿½gezhetik, ha feln Îtt fe-
lï¿½gyeli Îket.  
Sajï¿½t biztonsï¿½ga ï¿½rdekï¿½ben ajï¿½nlatos a hï¿½ -
lï¿½zati vezetï¿½ken egy csï¿½pï¿½g Îhurkot kï¿½pezni,  
amely megakadï¿½lyozza, hogy az esetleg a  
kï¿½bel mentï¿½n folyï¿½ vï¿½z a konnektorba jus -
son. Ha elosztï¿½konnektort hasznï¿½l, akkor azt  
a sz£rÎ hï¿½lï¿½zati csatlakozï¿½ja fï¿½lï¿½ kell helyeznie.

       Biztonsï¿½gi tudnivalï¿½k



A kï¿½szï¿½lï¿½k hï¿½lï¿½zati csatlakozï¿½ vezetï¿½kï¿½t nem lehet mï¿½s ve -
zetï¿½kkel helyettesï¿½-teni.   
Elkeru �lhetÎ a tï¿½l nagy ï¿½rintï¿½si feszu �ltsï¿½g, ha a kï¿½szu �lï¿½ket  
legfeljebb 30 mA-es kioldï¿½si hibaï¿½ramra mï¿½retezett ï¿½ram-
vï¿½d Îberendezï¿½ssel lï¿½tja el. Kï¿½rje ki villanyszerel Î szakem-
ber tanï¿½csï¿½t.   
A kï¿½szï¿½lï¿½ket ï¿½ vagy annak rï¿½szeit ï¿½ nem szabad mosogatï¿½ -
gï¿½pben tisztï¿½tani. A mosogatï¿½gï¿½p kï¿½rokat okozhat benne!   
A termï¿½k szokvï¿½nyos hï¿½ztartï¿½si hulladï¿½kkal egyï¿½tt nem ï¿½r -
talmatlanï¿½thatï¿½. ï¿½rtalmatlanï¿½ttassa a helyi hulladï¿½kkezel Îvel.  

A termï¿½k a mindenkori helyi el Îï¿½rï¿½sok ï¿½s irï¿½nyelvek sze-  
rint engedï¿½lyezett ï¿½s megfelel az EU-szabvï¿½nyoknak.

        M£kï¿½dï¿½s

a szabï¿½lyozï¿½ gomb (lï¿½gï¿½ram)  b hï¿½lï¿ ½zati csatlakozï¿½kï¿½bel  c lï¿½gtï¿½ml Ì   
d porlasztï¿½  e buborï¿½kkï¿½p  f falirï¿½gzï¿½t Ìszem  g csepegtetÌ hurok   
h csï¿½szï¿½s menteslï¿½bak ï¿½s rezgï¿½scsillapï¿½tï¿½  i lï¿½gsz ®rÌ

ï¿½  EllenÌrizze, hogy nincs-e megsï¿½rï¿½lve a kï¿½szï¿½lï¿½k, ï¿½s hogy megvan-e min-  
   den tartozï¿½ka.   
Szerelï¿½s, ill. elrendezï¿½s:   
ï¿½  Mindig a vï¿½z szintje felett kell szerelni az akvï¿½rium oldalsï¿½ ï¿½vegfalï¿½n (ï¿½Bï¿½  
   ï¿½bra), hogy a vï¿½z adott esetben ne tudjon visszafolyni a lï¿½gpumpï¿½ba.   
ï¿½  Ne szerelje az akvï¿½rium tetejï¿½n vagy az akvï¿½rium felett. A leveg ÌztetÌ helyï¿½t  
   ï¿½gy kell megvï¿½lasztani, hogy az ne tudjon  beleesni a vï¿½zbe vagy elmozdulni  
   a helyï¿½r Ìl.  Javaslat: rï¿½gzï¿½tse a falon az erre rendszeresï¿½tett fali rï¿½gzï¿½t Ìszem 
   segï¿½tsï¿½gï¿½vel (ï¿½Bï¿½ ï¿½bra).   
ï¿½  Vï¿½gja mï¿½retre a tï¿½ml Ìt c, majd csatlakoztassa a porlasztï¿½t d a le- 
   vegÌztetÌ kï¿½szï¿½lï¿½ken. Szerelje fel a porlasztï¿½t ï¿½s a szï¿½vï¿½t az akvï¿½riumon  
   (ï¿½Bï¿½ ï¿ ½bra). A kï¿½tcsatlakozï¿½s 200 ï¿½s 400 tï¿½pusï¿½ ï¿ ½EHEIM air pumpï¿½ le-  
   vegÌztetÌhï¿½z adott esetben iktasson be egy T-csatlakozï¿½t (elosztï¿½t), amit  
   szakï¿½zletben lehet beszerezni.  Ne m£kï¿½dtesse a lï¿½gcsatlakozï¿½t ï¿½ï¿½resjï¿½-  
   ratbanï¿½, vagyis tï¿½ml Î ï¿½s porlasztï¿½ nï¿½lkï¿½l!

        Hasznï¿½latba vï¿½tel



ï¿½  A kï¿½vï¿½nt lï¿½gï¿½ramot a szabï¿½lyozï¿½ gomb a elforgatï¿½sï¿½val lehet beï¿½llï¿½tani.   
ï¿½  A buborï¿½kkï¿½p e beszabï¿½lyozï¿½sa a porlasztï¿½n d tï¿½rtï¿ ½nik (pï¿½ldï¿½ul egy  
   pï¿½nzdarab segï¿½tsï¿½gï¿½vel) (ï¿½Bï¿½ ï¿½bra).

        Lï¿½gï¿½ram beszabï¿½lyozï¿½sa

ï¿½  Rendszeresen ellenÌrizze, hogy nem szennyezÌdï¿½tt-e el a lï¿½gsz ®rÌ i (ï¿½Cï¿½  
   ï¿½bra), adott esetben cserï¿½lje ki a sz ®rÌt.  
ï¿½  Bizonyos idÌ elteltï¿½vel feltï¿½lt Ìdhet ï¿½s eldugulhat az EHEIM porlasztï¿½ban  
   d rendszeresï¿½tett nemezgy ®r®. Ilyenkor a megnï¿½vekedett ellennyomï¿½s  
   kï¿½vetkeztï¿½ben csï¿½kken a lï¿½gteljesï¿½tmï¿½ny ï¿½s felgyorsul a membrï¿½nok el-  
   hasznï¿½lï¿½dï¿½sa. Ezï¿½rt a nemezgy ®r®t rendszeresen ki kell cserï¿½lni.

        ï¿½polï¿½s ï¿½s tisztï¿½tï¿½s

ï¿½  Dugja be a csatlakozï¿½aljzatba a csatlakozï¿½t dugï¿½t.   
ï¿‰ EllenÎrizze a vï¿½zszintet ï¿½s a csepegtet Î hurkot g! (ï¿½Bï¿½ ï¿½bra).

Polski

air pump 100  (nr art. 3701) 
air pump 200  (nr art. 3702) 
air pump 400  (nr art. 3704) 

Wersja: patrz tabliczka znamionowa na korpusie silnika

DziÆkujemy serdecznie 
za zakup nowego napowietrzacza do akwariï¿½w Ôø½ rmy EHEIM.Zdecydowali 
siÁ Pa�stwo na produkt wysokiej jako¶ci markiEHEIM. Napowietrzacz do 
akwariï¿½w EHEIM air pump zosta ¸ zbudowany z warto¶ciowych materia¸ ï¿½w  
i pracuje niezwykle niezawodnie. Nowatorska konstrukcja obudowy gwa-
rantuje cichÂ pracÁ. Napowietrzacz EHEIM air pump jest wyposaÅony w 
przewï¿½dpowietrza i dysz Á wylotowÂ i nadaje siÁ do najrï¿½ Ånorodniejszych-
zastosowa� w akwariach.  
 
Przyk¸ady zastosowa�: wzbogacanie tlenem wody w akwariach, praca 
Ôø½ ltrï¿½w nap Ádzanych powietrzem lub stosowanie do elementï¿½w dekora -
cyjnych w celu wywo¸ania przep¸ywu wody. Przed pierwszym uÅyciem lub 
konserwacjÂ napowietrzacza EHEIM air pump proszÁ uwaÅnie przeczyta¾ 
niniejszÂ instrukcjÁ obs¸ugi.



             Przed uruchomieniem urzËdzenia przeczytaÂ  
             dok½adnie instrukcjÆ eksploatacji oraz wskazï¿½wki  
bezpiecze�stwa i przestrzegaÂ ich. ZachowaÂ instrukcjÆ 
eksploatacji.  
Wtyczki nigdy nie chwytaÂ mokrymi rÆkami.   
Przed pracami konserwacyjnymi wy½ËczyÂ wszys kieurzËdze-
nia znajdujËce siÆ w akwarium lub wyciËgnËÂwtyczkÆ!W przy-
padku uszkodzenia przewodu sieciowego b naleÊyzleciÂ 
jego wymianÆ producentowi, serwisowi producenta lubpo-
dobnie wykwaliÔø½ kowanej osobie, aby uniknËÂ zagroÊe�.  
UÊytkowaÂ tylko w zamkniÆtych pomieszczenia w zakresie 
akwa-rystyki.  
Dzieci w wieku od o±miu lat oraz osoby o ograniczonej 
sprawno±ci fizycznej, sensorycznej lub intelektualnej lub 
nieposiadajËce odpowiedniego do±wiadczenia i wiedzy 
mogË uÊywaÂ urzËdzenia tylko pod nadzorem lub jeÊeli zos-
ta½y poinstruowane o sposobie bezpiecznego uÊytkowania 
urzËdzenia i zrozumia½y zagroÊenia zwiËzane z jego uÊytko-
waniem. Dzieciom nie wolno bawiÂ siÆ urzËdzeniem. Dzie-
ciom bez nadzoru nie wolno przeprowadzaÂ czyszczenia ani 
konserwacji urzËdzenia.  
Dla w½asnego bezpiecze�stwa zalecamy 
u½oÊenie przewodu sieciowego w takisposï¿½b,  
aby utworzy½a siÆ pÆtla poniÊej gniazdka sie-
ciowego, z ktï¿½rej kapie woda sp ½ywajËca 
ewentualnie wzd½uÊ kabla, chroniËc tym 
samym gniazdko. W razie uÊycia rozdzielaczowego gniazdka 
wtykowego musi ono byÂ umieszczone powyÊej przy½Ëcza 
zasilania sieciowego filtra.

       Wskazï¿½wki dotycz Ëce bezpiecze�stwa



Przewodu zasilajËcego nie da siÆ wymieniÂ.  
W celu ochrony przed napiÆciem dotykowym instalacja 
musi posiadaÂ zabezpieczenie rï¿½ ÊnicowoprËdowe o war-
to±ci znamionowego rï¿½ Ênicowego prËdu wyzwolenia nie 
wiÆkszej niÊ 30 mA. ZasiÆgnËÂ porady elektryka.  
UrzËdzenia lub jego elementï¿½w nie mo Êna myÂ w zmywarce. 
Nie przeznaczone do mycia w zmywarkach!  
Nie wyrzucaÂ tego produktu wraz ze zwyk½ymi ±mieciami do-
mowymi. UrzËdzenie oddaÂ do lokalnej zbiornicy odpadï¿½w.   

Wyrï¿½b jest dopuszczony do obrotu na podstawie zgodno ±ci 
z krajowymi przepisami i odpowiada wytycznym norm UE.

        Dzia½anie

a pokrÁt¸o regulacyjne (ilo¶¾ powietrza)  b przewï¿½d sieciowy  c przewï¿½d  
powietrza  d dysza wylotowa  e obraz bÂbelkï¿½w  f uchwyt do zamoco-
wania na ¶cianie  g pÁtla ¶ciekowa  h stopy antypo¶lizgowe i t¸umik drga�  
i Ôø½ ltr powietrza

ï¿½  Sprawdzi¾, czy urzÂdzenie nie jest uszkodzone i czy sÂ wszystkie czÁ¶ci.  
Miejsce montaÊu wzgl. ustawienia:  
ï¿½  Zawsze powyÅej zwierciad¸a wody i poza akwarium (rys. B).  Zapobiegnie 
   to dostawaniu siÁ wody do pompki powietrza.  
ï¿½  Nie umieszcza¾ na ani nad akwarium. Miejsce montaÅu wzgl. ustawienia 
   wybra¾ tak, aby napowietrzacz nie mï¿½g ¸ wpa¶¾ do  wody ani ï¿½w Ádrowa¾ï¿½.  
   Zaleca siÁ montaÅ na ¶cianie za pomocÂ  uchwytu (rys. B).  
ï¿½  PrzyciÂ¾ przewï¿½d powietrza c na wymaganÂ d¸ugo¶¾ i po¸Âczy¾ dyszÁ 
   wylotowÂ d z napowietrzaczem. Umie¶ci¾ dyszÁ wylotowÂ z przyssawkÂ  
   w akwarium (rys. B). JeÅeli do napowietrzacza EHEIM air pump 200 wzgl. 
   400 wyposaÅonego w dwa przy¸Âcza powietrza ma by¾ pod¸Âczony  tylko 
   jeden element wyposaÅenia, to naleÅy uÅy¾ trï¿½jnika,  ktï¿½ry mo Åna naby¾ 
   w specjalistycznym sklepie. Nigdy nie  stosowaÂ przy½Ëcza powietrza 
   w ï¿½biegu ja ½owymï¿½, a wi Æc bez  przewodu powietrza i dyszy!  
ï¿½  Umie¶ci¾ dyszÁ d w akwarium.

        Uruchomienie



ï¿½  WymaganÂ ilo¶¾ powietrza nastawia siÁ przez obracanie pokrÁt¸a regu- 
   lacyjnego a.  
ï¿½  Wymagany wzï¿½r b Âbelkï¿½w e nastawia siÁ na dyszy d (np. przy uÅyciu  
   monety) (rys. B)

        Nastawienie ilo±ci powietrza

ï¿½  Regularnie sprawdza¾ Ôø½ ltr powietrza i (rys. C), pod kÂtem czysto¶ci i  
   wymienia¾ w zaleÅno¶ci od stopnia zabrudzenia.  
ï¿½  KrÂÅek Ôø½ lcowy napowietrzacza EHEIM d moÅe z czasem obrasta¾ i 
   zatyka¾ siÁ. Prowadzi to do wzrostu przecici¶nienia, ktï¿½re edukuje  
   przep¸yw powietrza i zwiÁksza zuÅycie membrany. Dlatego teÅ  naleÅy re- 
   gularnie wymienia¾ krÂÅek Ôø½ lcowy w dyszy EHEIM.

        PielÆgnacja i czyszczenie

ï¿½  W¸oÅy¾ wtyczkÁ sieciowÂ w gniazdko.  
Zwrï¿½ci Â uwagÆ na poziom wody i pÆtlÆ ±ciekowË g!(rys. B)

Slovensky

air pump 100  (Art. Ý. 3701) 
air pump 200  (Art. Ý. 3702) 
air pump 400  (Art. Ý. 3704) 

Prevedenie: pozri typovï¿½ ï¿½tï¿½tok na motore

�akujeme 
za zakï¿½penie novï¿½ho vzduchovacieho Ûerpadla EHEIM. Rozhodli ste sa pre 
akostnï¿½ vï¿½robok Ôø½ rmy EHEIM. Vzduchovacie Ûerpadlo jeakostnï¿½ vï¿½robok,  
ktorï¿½ pracuje nanajvï¿½ï ¿ ½ spo �ahlivo. Novï¿½ konï¿½trukcia puzdra zaru Ûuje ve�mi 
tichï¿½ prevï¿½dzku. Vaï¿½e Ûerpadlo EHEIM je kompletne vybavenï¿½ vzduchovou  
hadiÛkou a vzduchovacou koncovkou pouï¿½ite �nou pre najrï¿½znejï¿½ie ï¿½lohy v ak -
vï¿½riu.  
 
Prï¿½klady pouï¿½itia: Okysli Ûenie akvï¿½riovej vody, prevï¿½dzka Ôø½ ltrov vzduchom po-
hï¿½ ¥anï¿½ch Ôø½ ltrov alebo dekoraÛnï¿½ch prvkov alebo vytvorenie prï¿½denia vody.  
Skï¿½r neï¿½ uvediete Ûerpadlo EHEIM do prevï¿½dzky alebo za Ûnete vykonï¿½va ² 
ï¿½drï¿½bu, pre Ûï¿½tajte si prosï¿½m tento nï¿½vod na pouï¿½itie.



               Pred uvedenï¿½m tohto prï¿½stroja do prevï¿½dzky  
             si pozorne preÝ ï ¿ ½tajte a dodrï¿½iavajte nï¿½vod na  
obsluhu a bezpeÝnostnï¿½ upozornenia. Dobre uchovajte  
tento nï¿½vod na obsluhu.   
BezpeÝnostnï¿½ pokyny Nikdy sa nedotï¿½kajte sie Çovej zï¿½str Ýky 
mokrï¿½mi rukami.    
Pred vykonï¿½vanï¿½m ï¿½drï¿½bovï¿½ch prï¿½c vypnite vï¿½etky prï¿½strojev  
akvï¿½riu alebo vytiahnite sie Çovï¿½ zï¿½str Ýku!Aby ste prediï¿½li oh -
rozeniu zdravia a ï¿½ivota, nechajte v prï¿½padepoï¿½kodenia  
sieÇovï¿½ho napï¿½jania b urobiÇ vï¿½menuvï¿½robcom, jeho ser -
visnou spoloÝnosÇou alebo podobne kvaliÔø½ kovanouosobou.  
Pouï¿½ï¿½va Ç pre akvaristickï¿½ oblasti nasadenia iba v uzavretï¿½ch  
priestoroch.  
Deti od 8 rokov ako aj osoby s obmedzenï¿½mi fyzickï¿½mi, sen -
zorickï¿½mi alebo mentï¿½lnymi schopnos Çami alebo s nedosta-
toÝnï¿½mi skï¿½senos Çami a vedomosÇami mï¿½ï¿½u pouï¿½ï¿½va Ç tento 
prï¿½stroj len ak sï¿½ pod dozorom alebo boli pou Ýenï¿½ o bez -
peÝnom pouï¿½ï¿½vanï¿½ prï¿½stroja a rozumejï¿½ rizikï¿½m, ktorï¿½ z toho  
vyplï¿½vajï¿½. Deti sa s prï¿½strojom nesmï¿½ hra Ç. Deti nesmï¿½ vyko -
nï¿½va Ç Ýistenie a ï¿½drï¿½bu bez dozoru.   
Pre vaï¿½u vlastnï¿½ bezpe ÝnosÇ doporuÝujeme 
vytvoriÇ na kï¿½bli slu Ýku pre odkvapkï¿½vanie  
vody, ktorï¿½ zamedzï¿½, aby sa eventuï¿½lne dostala  
voda po kï¿½bli do sie Çovej zï¿½suvky. Pri pouï¿½itï¿½  
rozvodnej zï¿½suvky, alebo externï¿½ho modulu  
sieÇovï¿½ho zdroja, sa musia tieto nachï¿½dza Ç nad sieÇovou prï¿½ -
pojkou Ýerpadla.  
Prï¿½vodnï¿½ vedenie tohoto spotrebi Ýa sa nedï¿½ nahradi Ç.

       BezpeÝnostnï¿½ pokyny



Na ochranu pred prï¿½liï¿½ vysoky ²m dotykovy²m napï¿½tï¿½m musï¿½ by Ç 
inï¿½talï¿½cia vybavenï¿½ prï¿½dovy ²m chrï¿½ni Ýom s menovity²m vypï¿½ -
nacï¿½m prï¿½dom nie viac ako 30 mA. Kontaktujte odbornï¿½ho  
elektrikï¿½ra.   
Prï¿½stroj ï¿½ alebo jeho Ýasti ï¿½ ne Ýistite v umï¿½va Ýke riadu. Nie je 
odolnï¿½ vo Ýi umï¿½va Ýkï¿½m riadu.   
Tento vï¿½robok sa nesmie odstrï¿½ni Ç s normï¿½lnym domï¿½cim  
odpadom. Odovzdajte ho vo vaï¿½ej miestnej zberni zvlï¿½tnych  
odpadov.  

Vï¿½robok bol preskï¿½ï¿½anï¿½ pod ~a nï¿½rodnï¿½ch predpisov a  
smernï¿½c a zodpovedï¿½ EU - normï¿½m.

          Funkcia

a otoÛnï¿½ regulï¿½tor (mnoï¿½stvo vzduchu)  b sie²ovï¿½ kï¿½bel  c vzduchovï¿½ ha -
dica  d vzduchovacia koncovka  e prï¿½denie vzduchu  f oÛko na uchytenie 
na stenu  g odkvapnï¿½ slu Ûka  h protisklzovï¿½ pï¿½tky a tlmi Û chvenia  i vzdu-
chovï¿½ Ôø½ lter 

ï¿½  Skontrolujte, Ûi nie je prï¿½stroj poï¿½kodenï¿½ a Ûi sï¿½ k dispozï¿½cii vï¿½etky diely.   
Montï¿½ne miesto resp. umiestnenie:   
ï¿½  Vï¿½dy nad vodnou hladinou a mimo akvï¿½ria (obr. B). Tï¿½m sa zabrï¿½ni spï¿½t-  
   nï¿½mu prï¿½deniu vody do Ûerpadla.  
ï¿½  Neumiest¥ujte na alebo nad akvï¿½rium. Montï¿½ne miesto resp. umiestnenie  
   zvo�te tak, aby vzduchovacie Ûerpadlo nemohlo spadnï¿½ ² alebo ï¿½putova ²ï¿½ do  
   vody. Odporï¿½ Ûanie: Montï¿½ s o Ûkom na upevnenie na stenu (obr. B).  
ï¿½  Hadicu c odreï¿½te na potrebnï¿½ d � ï¿½ku a vzduchovaciu koncovku d spojte 
   so vzduchovacï¿½m Ûerpadlom. Vzduchovaciu koncovku umiestnite pomocou 
   prï¿½savky v akvï¿½riu (obr. B). Ak mï¿½ by ² pripojenï¿½ na Ûerpadlï¿½ EHEIM air  
   pump 200 a 400, disponujï¿½cimi dvoma vzduchovï¿½mi prï¿½pojkami, iba jedno  
   prï¿½sluï¿½enstvo, pouï¿½ite T-diel, ktorï¿½ obdrï¿½ï¿½te u svojho predajcu. Nikdy ne- 
   prevï¿½dzkujte vzduchovï¿½ prï¿½pojku ï¿½naprï¿½zdnoï¿½, tzn. bez hadice a vzdu-  
   chovacej koncovky!  
ï¿½  Vzduchovaciu koncovku d umiestnite v akvï¿½riu.   
ï¿½  Sie²ovï¿½ zï¿½str Ûku zastrÛte do zï¿½suvky.  
   Dbajte na hladinu vody a odkvapnï¿½ slu Ýku g! (obr. B)

        Uvedenie do prevï¿½dzky



ï¿½  Otï¿½ Ûanï¿½m oto Ûnï¿½ho regulï¿½tora a nastavte poï¿½adovanï¿½ mnoï¿½stvo vzduchu   
ï¿½  Na vzduchovacej koncovke d nastavte (napr. pomocou mince) poï¿½ado-  
   vanï¿½ prï¿½denie vzduchu e (obr. B).

        Nastavenie mnoï¿½stva vzduchu

ï¿½  Vzduchovï¿½ Ôø½ lter i (obr. C) kontrolujte pravidelne na zneÛistenie a v zï¿½vis-  
   losti na stupni zneÛistenia ho vyme¥te.  
ï¿½  Pls²ovï¿½ kotï¿½ Û vzduchovacej koncovky EHEIM d sa mï¿½ï¿½e po ur Ûitom Ûase 
   zanies² a upcha². To vedie k zvï¿½ï¿½enï¿½mu protitlaku, ktorï¿½ redukuje vzducho-  
   vacï¿½ vï¿½kon a zvyï¿½uje  opotrebenie membrï¿½ny. Vymie ¥ajte preto pravidelne 
   pls²ovï¿½ kotï¿½ Û vzduchovacej koncovky EHEIM.

        ï¿½drï¿½ba a Ýistenie

Slovensko

air pump 100  (artikel ï¿½t.  3701) 
air pump 200  (artikel ï¿½t.  3702) 
air pump 400  (artikel ï¿½t.  3704) 

RazliÛica: glej tipsko ploï¿½ Ûico na telesu motorja

Zahvaljujemo se 
za nakup Vaï¿½ega akvarijskega prezra Ûevalnika EHEIM. OdloÛiliste se za kva-
liteten izdelek proizvajalca EHEIM. ZraÛna Ûrpalkaakvarijskega prezraÛeval-
nika EHEIM je izdelana kvalitetno innjeno delovanje je izredno zanesljivo. 
Nova konstrukcija ohiï¿½jazagotavlja skoraj nesliï¿½no delovanje. Zra Ûna Ûrpalka 
EHEIM jekompletno opremljena z zraÛno cevjo in izhodno odprtino in je pri-
merna za razliÛne uporabe v akvariju.  
 
Primeri uporabe: bogatenje akvarijske vode s kisikom, delovanje zraÛnih Ôø½ ltrov 
ali dekoracijskih elementov ali za ustvarjanje vodnih tokov. Pred zagonom 
Vaï¿½e zra Ûne Ûrpalke EHEIM ali izvajanjem vzdrï¿½evalnih del skrbno preberite  
priloï¿½eno navodilo za uporabo.



                 Pred zagonom te naprave skrbno preberite in 
               upoï¿½tevajte navodila za uporabo in varnostne na-  
potke. Ta navodila za uporabo obvezno skrbno shranite.  
ElektriÝnega vtiÝa nikdar ne prijemajte z mokrimi rokami.   
Pred izvajanjem vzdrï¿½evalnih del izklopite vse aparate vakva -
riju ali izvlecite elektriÝni vtiÝ! Poï¿½kodovan kabel za  
prikljuÝitev na omreï¿½je b zamenjajtepri proizvajalcu, njego-
vem servisu ali ustrezni kvaliÔø½ ciraniosebi, da prepreÝite ne-
varnosti.  
Uporabljajte jo samo v zaprtih prostorih namenjenih za akva-
rijsko uporabo.  
Napravo lahko uporabljajo tudi otroci od 8 let starosti naprej 
in osebe z omejenimi telesnimi, zaznavnimi ali duï¿½evnimi spo -
sobnostmi ali s pomanjkljivimi izkuï¿½njami in znanjem, Ýe jo 
uporabljajo pod nadzorom ali so dobili navodila o varni upo-
rabi naprave in poznajo nevarnosti, do katerih pri tem lahko 
pride. Otrokom je igranje z napravo prepove dano. Otroci na-
prave ne smejo brez nadzora Ýistiti in uporabniï¿½ko vzdrï¿½evati.   
Zaradi lastne varnosti vam priporoÝamo, da s 
prikljuÝkom tvorite kapljiÝno zanko. S tem pre-
preÝite, vdor vode v vticnico. Pri uporabi raz-
delilca za vtiÝnice ali zunanjega omreï¿½nega  
dela, mora biti namestitev nad omreï¿½nim  
prikljuÝkom Ýrpalke.  
PrikljuÝnega voda na omreï¿½je pri tej napravi se ne da nado -
mestiti.  
Za zaï¿½ Ýito pred previsoko napetostjo dotika mora biti na-
meï¿½ Ýena zaï¿½ Ýitna priprava proti uhajavemu toku z nazivnim 

       Varnostna doloÝila



diferenÝnim tokom do najveÝ 30 mA. Povpraï¿½ajte stro -
kovnjaka za elektrotehniko.  
Naprave ali njenih delov ne Ýistite v pomivalnem stroju. Ni 
obstojno v pomivalnem stroju!  
Ta proizvod ne zavrzite skupaj z obiÝajnimi gospodinjskimi 
odpadki. Odnesite ga na lokalno zbiraliï¿½ Ýe.  

Izdelek je narejen po predpisih in smernicah lastne drï¿½ave  
ter v skladu s standardi EU.

        Funkcija

a Regulacijski gumb (koliÛina zraka)  b kabel za prikljuÛitevna omreï¿½je   
c zraÛna cev  d izhodna odprtina  e slikazraÛnih mehurÛkov  f kljuka za 
pritrditev na steno  g kapalna zanka  h nedrsljive noge in duï¿½ilnik vibracij   
i zraÛni Ôø½ lter

ï¿½  Preverite, ali je naprava poï¿½kodovana in ali so priloï¿½eni vsi deli.   
Mesto montaï¿½e oz. lokacija:   
ï¿½  Vedno nad gladino vode in izven akvarija (slika B). Na ta naÛin prepreÛite 
   eventualno vraÛanje vode v zraÛno Ûrpalko.  
ï¿½  �rpalke ne namestite na ali nad akvarijem. Mesto montaï¿½e oz.  lokacijo iz-  
   berite tako, da prezraÛevalnik ne more pasti ali ï¿½se premaknitiï¿½ v vodo. Pri-  
   poroÛilo: Montaï¿½a na steno (priloï¿½ena kljuka) (slika B).   
ï¿½  Cev c odreï¿½ite na potrebno dolï¿½ino in izhodno odprtino d poveï¿½ite z ak-  
   varijskim prezraÛevalnikom. Izhodno odprtino s sesalom poloï¿½ite v akvarij  
   (slika B). V primeru, da ï¿½elite pri zra Ûnih Ûrpalkah EHEIM 200 in 400 z 
   dvema zraÛnima  prikljuÛkoma prikljuÛiti samo en kos opreme, potem upo- 
   rabite  Tkos, ki ga dobite pri Vaï¿½em prodajalcu. ZraÝni prikljuÝek ne sme 
   nikdar delovati ï¿½na praznoï¿½, torej brez cevi in izhodne  odprtine!   
ï¿½  Izhodno odprtino d poloï¿½ite v akvarij.   
ï¿½  ElektriÛni vtiÛ vtaknite v vtiÛnico.  
   Bodite pozorni na nivo vode in kapalno zanko g! (slika B)

        ZaÝetek obratovanja

ï¿½  ï¿½eleno koli Ûino zraka nastavite z vrtenjem regulacijskega gumba a.

        Nastavitev koliÝine zraka



ï¿½  Redno preverjajte zamazanost zraÛnega Ôø½ ltra i (slika C) in ga po potrebi 
   zamenjajte.  
ï¿½  Ploï¿½ Ûa iz Ôø½ lca iztoÛne odprtine se po doloÛenem Ûasu lahko sesede in za- 
   maï¿½i. To zviï¿½a protitlak, ki zniï¿½a mo Û zraka in zviï¿½a obrabo membrane. Za-  
   radi tega morate ploï¿½ Ûo iz Ôø½ lce izhodne odprtine EHEIM d redno menjavati.

        Oskrbovanje in Ýiï¿½ Ýenje

ï¿½  Na izhodni odprtini d nastavite ï¿½eleno sliko zra Ûnih mehurÛkov e (npr. s 
   kovancem) (slika B).

Romï¿½n Ò

air pump 100 (nr. art. 3701) 
air pump 200 (nr. art. 3702) 
air pump 400 (nr. art. 3704) 

Versiune: consultaÏi plÓcuÏa de identificare de pe corpul motorului

VÒ mulÔumim 
pentru achiziÏionarea noului dvs. aerator pentru acvariu EHEIM. AÏi ales un 
produs de calitate de la EHEIM. Aeratorul pentru acvariu EHEIM air pump este 
de ï¿½nalt Ó calitate ´i funcÏioneazÓ extrem de fiabil. Noul model constructiv al 
carcasei garanteazÓ o funcÏionare silenÏioasÓ. Aeratorul dvs. pentru acvariu 
EHEIM poate fi utilizat pentru o mare varietate de funcÏii ï¿½n acvariu.  
 
Exemple de utilizare: ï¿½mbog ÓÏirea cu oxigen a apei din acvariu, operarea fil-
trelor acÏionate cu aer sau a elementelor decorative sau pentru generarea unui 
flux de apÓ. ï¿½nainte de punerea ï¿½n func Ïiune a EHEIM air pump sau de efec-
tuarea lucrÓrilor de ï¿½ntre Ïinere, vÓ rugÓm sÓ citiÏi cu atenÏie aceste instrucÏiuni 
de utilizare.

              ï¿½nainte de punerea ï¿½n func Ôiune a acestui dispozi- 
              tiv, citiÔi cu atenÔie Ãi respectaÔi aceste instrucÔiuni 
de utilizare Ãi indicaÔiile de siguranÔÒ. Este obligatoriu sÒ 
pÒstraÔi instrucÔiunile de utilizare ï¿½ntr-un loc sigur.

          IndicaÔii de siguranÔÒ



Nu atingeÔi niciodatÒ ÃtecÒrul cu mï¿½inile ude.   
ï¿½n timpul lucr Òrilor de ï¿½ntre Ôinere Ãi ï¿½ngrijire, toate dispoziti -
vele electrice din apÒ trebuie deconectate de la reÔea. ï¿½n  
cazul ï¿½n care cablul de alimentare b este deteriorat, dispu-
neÔi ï¿½nlocuirea acestuia de c Òtre producÒtor, de cÒtre servi-
ciul de asistenÔÒ pentru clienÔi sau de cÒtre o persoanÒ 
calificatÒ ï¿½n mod similar pentru a evita pericolele.   
 Destinat doar pentru utilizare ï¿½n acvarii.   
Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu vï¿½rsta de minimum  
8 ani Ãi de persoane cu capacitÒÔi fizice, senzoriale sau men-
tale reduse sau care nu dispun de experienÔÒ Ãi cunoÃtinÔe, 
doar dacÒ sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire 
la folosirea dispozitivului ï¿½n condi Ôii de siguranÔÒ Ãi dacÒ sunt 
conÃtiente de pericolele posibile. Copiii nu au voie sÒ se joace 
cu dispozitivul. CurÒÔarea Ãi ï¿½ntre Ôinerea de cÒtre utilizator nu 
trebuie efectuate de copii fÒrÒ supraveghere.  
Pentru propria siguranÔÒ, se recomandÒ sÒ for-
maÔi o buclÒ de picurare cu cablul de co-
nectare, care ï¿½mpiedic Ò apa care curge de-a 
lungul cablului sÒ ajungÒ la prizÒ. ï¿½n cazul uti -
lizÒrii unei prize de distribuÔie sau a unei surse 
de alimentare externe, aceasta trebuie poziÔionatÒ deasupra 
conexiunii de alimentare a pompei.  
ï¿½n caz de deteriorare a cablului de alimentare, dispozitivul  
trebuie casat.  
Pentru a proteja ï¿½mpotriva tensiunii de contact excesiv de  
mari, instalaÔia trebuie sÒ aibÒ un dispozitiv de curent re-
zidual cu un curent rezidual nominal de declanÃare de cel 
mult 30 mA. ConsultaÔi electricianul.



Nu curÒÔaÔi dispozitivul ï¿½ sau p ÒrÔi ale acestuia ï¿½ ï¿½n ma Ãina 
de spÒlat vase. Nu este sigur pentru maÃina de spÒlat vase!  
Nu eliminaÔi acest produs ï¿½mpreun Ò cu deÃeurile menajere 
obiÃnuite. DuceÔi-l la punctul local de eliminare.  

Produsul este aprobat conform reglementÒrilor Ãi directi- 
velor naÔionale respective Ãi corespunde standardelor UE.

         FuncÔie

a Buton de reglare (debit de aer) b¯Cablu de alimentare c¯Furtun de aer 
d¯Orificiu de evacuare a aerului e¯Tiparul bulelor f¯Ochet de fixare pe pe-
rete g¯BuclÓ de picurare h¯Picioare ´i amortizoare de vibraÏii i¯Filtru de 
aer.

ï¿½  VerificaÏi dacÓ dispozitivul prezintÓ deteriorÓri ´i dacÓ toate componentele 
   sunt prezente.  
Loc de montare Ãi amplasare:  
ï¿½  ï¿½ntotdeauna deasupra nivelului apei ´i ï¿½n afara acvariului (Fig. ¯B). Astfel se  
   ï¿½mpiedic Ó scurgerea apei ï¿½napoi ï¿½n pompa de aer.   
ï¿½  Nu amplasaÏi pe sau deasupra acvariului. AlegeÏi locul de montare ´i am- 
   plasare, astfel ï¿½ncï¿½t aeratorul s Ó nu poatÓ cÓdea ï¿½n ap Ó sau sÓ ï¿½se depla-  
   sezeï¿½.   
Recomandare: montare cu ochet de montare pe perete (Fig.¯B).  
ï¿½  TÓiaÏi furtunul c la lungimea necesarÓ ´i conectaÏi orificiul de evacuare a 
   aerului cu aeratorul pentru acvariu. AmplasaÏi orificiul de evacuare a aerului  
   d cu ventuzÓ ï¿½n acvariu (Fig. ¯B). DacÓ trebuie conectat un singur acceso- 
   riu la EHEIM air pump 200 ´i 400 cu douÓ racorduri de aer, utilizaÏi o piesÓ  
   ï¿½n T care poate fi achizi ÏionatÓ de la distribuitorul dvs. Nu acÏionaÏi niciodatÓ 
   un racord de aer ï¿½n ï¿½modul de mers ï¿½n golï¿½, adic Ó fÓrÓ furtun ´i orificiu de 
   evacuare a aerului!  
ï¿½  AmplasaÏi orificiul de evacuare a aerului ï¿½n acvariu.   
ï¿½  IntroduceÏi ´tecÓrul ï¿½n priz Ó. AcordaÏi atenÏie nivelului apei ´i buclei de picu- 
   rare! (Fig. B)

         Punere ï¿½n func Ôiune

ï¿½  ReglaÏi debitul de aer necesar rotind butonul de reglare a.

         Reglarea cantitÒÔii de aer



ï¿½  ReglaÏi tiparul dorit al bulelor e la orificiul de evacuare a aerului d (de ex- 
   emplu, cu o monedÓ) (Fig. B).

ï¿½  VerificaÏi periodic dacÓ filtrul de aer i (Fig. C) prezintÓ murdÓrire ´i ï¿½nlo-  
   cuiÏi-l ï¿½n func Ïie de gradul de murdÓrie.  
ï¿½  �aiba din pï¿½sl Ó a orificiului de evacuare a aerului d EHEIM se poate bloca 
   ´i se poate ï¿½nfunda dup Ó un timp. Acest lucru duce la o contrapresiune ridi- 
   catÓ, care reduce debitul de aer ´i cre´te uzura membranei. Prin urmare, ar  
   trebui sÓ schimbaÏi periodic ´aiba din pï¿½sl Ó de la orificiul de evacuare a ae- 
   rului EHEIM.

         ï¿½ntre Ôinere Ãi ï¿½ngrijire

Tï¿½rkï¿½e

air pump 100  (Kalem no 3701) 
air pump 200  (Kalem no 3702) 
air pump 400  (Kalem no 3704) 

Uygulama: Bkz. motorun ï¿½stï¿½ndeki isim plakas Ôø½

Te·ekkï¿½r ederiz  
Yeni EHEIMï¿½ Ôø½  satÔø½ n ald Ôø½ ³ Ôø½ n Ôø½ z iï¿½in EHEIM'dan kaliteli bir ï¿½rï¿½n seï¿½tiniz. EHEIM  
hava pompal Ôø½  akvaryum havaland Ôø½ rÔø½ cÔø½  yï¿½ksek kalitededir ve son derece gï¿½ve -
nilir bir Îekilde ï¿½al Ôø½ ÎÔø½ r. Yeni tip gï¿½vde yap Ôø½ sÔø½ , fÔø½ sÔø½ ltÔø½  kadar sessiz ï¿½al Ôø½ Îmay Ôø½  ga-
ranti eder. EHEIM akvaryum havaland Ôø½ rma sisteminiz, akvaryumda ï¿½e Îitli 
amaï¿½lar iï¿½in kullan Ôø½ labilir. 
 
Uygulama ï¿½rnekleri: Akvaryum suyunun oksijence zenginle Îtirilmesi, havayla 
ï¿½al Ôø½ Îan filtrelerin veya dekoratif elemanlar Ôø½ n ï¿½al Ôø½ ÎtÔø½ rÔø½ lmas Ôø½  veya bir su ak Ôø½ ÎÔø½ n Ôø½ n 
oluÎturulmasÔø½  EHEIM hava pompanÔø½ zÔø½  devreye almadan veya bakÔø½ m ï¿½al Ôø½ ÎmasÔø½  
yapmadan ï¿½nce lï¿½tfen bu kullan Ôø½ m kÔø½ lavuzunu dikkatlice okuyun.

              Bu cihazÔø½  ï¿½al Ôø½ ·tÔø½ rmadan ï¿½nce,  bu kullan Ôø½ m kÔø½ lavu- 
              zunu ve emniyet uyarÔø½ larÔø½ nÔø½  dikkatlice okuyun ve uy-
gulayÔø½ n. KullanÔø½ m kÔø½ lavuzunu mutlaka iyi muhafaza edin.  
Gï¿½ï¿½ kablosunun fi ·ine Ôø½ slak elle asla dokunmayÔø½ n. 

          Emniyet Uyar Ôø½ lar Ôø½



BakÔø½ m ve temizlik ï¿½al Ôø½ ·malarÔø½  sÔø½ rasÔø½ nda sudaki tï¿½m elektrikli  
cihazlarÔø½ n ·ebekeden ba�lantÔø½ sÔø½  kesilmelidir. Gï¿½ï¿½ kablosu b 
hasar gï¿½rmï¿½ ·se, tehlikeleri ï¿½nlemek iï¿½in kablonun imalatï¿½ Ôø½ , 
mï¿½ ·teri hizmetleri veya benzer kalifiye bir ki·i tarafÔø½ ndan 
de�i·tirilmesini sa�layÔø½ n.  
Sadece akvaryumlar iï¿½in uygun mahallerde kullanmak iï¿½indir.   
Bu cihaz, gï¿½zetim alt Ôø½ nda olmalarÔø½  veya cihazÔø½ n gï¿½venli kulla -
nÔø½ mÔø½  konusunda e�itim verilmi· olmalarÔø½  ve sonuï¿½ta ortaya  
ï¿½ Ôø½ kan durumu anlayabilecek durumda olmalarÔø½  halinde, 8 ya· 
ve ï¿½stï¿½ ï¿½ocuklar ile fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri  
azalmÔø½ · veya deneyim ve bilgiden yoksun ki·iler tarafÔø½ ndan 
kullanÔø½ labilir. ï¿½ocuklar Ôø½ n cihazla oynamasÔø½ na izin verilmeme-
lidir. Temizlik ve kullanÔø½ cÔø½  bakÔø½ mÔø½ , gï¿½zetim alt Ôø½ nda bulunmayan 
ï¿½ocuklar taraf Ôø½ ndan yapÔø½ lmamalÔø½ dÔø½ r.  
Kendi emniyetiniz iï¿½in, kablo boyunca akmas Ôø½  
muhtemel suyun prize girmesini ï¿½nlemek iï¿½in  
ba�lantÔø½  kablosu ï¿½zerinde bir damlama ilme �i 
olu·turmanÔø½ z tavsiye edilir. Bir ï¿½oklu priz veya  
harici bir adaptï¿½r kullan Ôø½ lmasÔø½  durumunda bun-
lar, pompa ·ebeke ba�lantÔø½ sÔø½ nÔø½ n yapÔø½ ldÔø½ �Ôø½  yerin ï¿½st taraf Ôø½ na ge-
lecek ·ekilde yerle·tirilmelidir.  
Gï¿½ï¿½ kablosu hasar gï¿½rï¿½rse, cihaz hurdaya ï¿½ Ôø½ karÔø½ lmalÔø½ dÔø½ r.  
Elektrik ï¿½arpmalar Ôø½ na kar·Ôø½  koruma sa�lamak iï¿½in, tesisatta 30  
mA'den fazla olmayan nominal aï¿½ma kaï¿½ak ak Ôø½ mÔø½ na sahip bir 
kaï¿½ak ak Ôø½ m cihazÔø½  bulunmalÔø½ dÔø½ r. Uzman bir elektrikï¿½iye sorun.   
CihazÔø½  veya parï¿½alar Ôø½ nÔø½  bula·Ôø½ k makinesinde yÔø½ kamayÔø½ n. Bu-
la·Ôø½ k makinesinde yÔø½ kamak iï¿½in uygun de �ildir!  
Bu ï¿½rï¿½nï¿½ normal evsel at Ôø½ klarla birlikte atmayÔø½ n. Bï¿½lgenizdeki  
atÔø½ k toplama yerine gï¿½tï¿½rï¿½n.



ï¿½rï¿½n, ilgili ulusal mevzuata ve yï¿½nergelere gï¿½re onaylanm Ôø½ · 
olup AB standartlarÔø½ na uygundur.

         �·lev

a Ayar dï¿½ ³mesi (hava miktar Ôø½ ) b Gï¿½ï¿½ kablosu c Hava hortumu d Hava 
taÎ Ôø½  e Kabarc Ôø½ k gï¿½rï¿ ½ntï¿½sï¿½ f Duvara tespit halkas Ôø½  g Damlama ilme³i  
h Kaymaz ayaklar ve titreÎim al Ôø½ cÔø½  i Hava filtresi.

ï¿½  Cihaz Ôø½ n hasar gï¿½rï¿ ½p gï¿½rmedi ³ini ve tï¿½m parï¿½alar Ôø½ n Ôø½ n mevcut olup olma- 
   d Ôø½ ³ Ôø½ n Ôø½  kontrol edin.  
Montaj ve kurulum yeri:  
ï¿½  Her zaman su seviyesinin ï¿½stï¿½nde ve akvaryumun d Ôø½ ÎÔø½ nda olmal Ôø½ d Ôø½ r (¤ekil  
   B). Bu, suyun hava pompas Ôø½ na geri ak Ôø½ ÎÔø½ n Ôø½  ï¿½nler.   
ï¿½  Akvaryumun ï¿½zerine veya ï¿½st taraf Ôø½ na yerleÎtirilmemelidir. Montaj ve kuru- 
   lum yeri, fan suya dï¿½ Îmeyecek veya ï¿½hareket etmeyecekï¿½ Îekilde seï¿½ilme-  
   lidir.  
ï¿½neri: Duvara tespit halkas Ôø½  ile montaj (¤ekil B).  
ï¿½  Hortumu c  gereken uzunlukta kesin ve hava taÎÔø½ nÔø½  akvaryumun havaland- 
   Ôø½ rma sistemine ba³layÔø½ n Hava taÎÔø½ nÔø½  d vantuzla akvaryumun iï¿½ taraf Ôø½ na tut- 
   turun (¤ekil B). ï¿½ift hava ï¿½ Ôø½ kÔø½ ÎÔø½  olan EHEIM 200 ve 400 hava pompalar Ôø½ na 
   sadece bir aksesuar ba³lanacaksa, bayinizden alabilece³iniz bir T parï¿½as Ôø½   
   kullan Ôø½ n. Hava ba³lantÔø½ sÔø½ nÔø½  asla "boÎ modda", yani hortum ve havaland Ôø½ rma  
   olmadan ï¿½al Ôø½ ÎtÔø½ rmay Ôø½ n!  
ï¿½  Hava taÎÔø½ n Ôø½  akvaryumun iï¿½ine yerle Îtirin.  
ï¿½  Gï¿½ï¿½ kablosunun fi Îini prize tak Ôø½ n. Su seviyesine ve damlama ilme³ine dik- 
   kat edin! (¤ekil B)

         Devreye Alma

ï¿½  Kontrol dï¿½ ³mesini a ï¿½evirerek gerekli hava miktar Ôø½ nÔø½  ayarlayÔø½ n.  
ï¿½  Hava taÎ Ôø½ nda d istenilen kabarc Ôø½ k gï¿½rï¿ ½ntï¿½sï¿½nï¿½ e ayarlay Ôø½ n (ï¿½r. bozuk  
   para ile) (¤ekil B).

         Hava Miktar Ôø½ nÔø½ n Ayarlanmas Ôø½

ï¿½  Hava filtresinde i (¤ekil C) dï¿½zenli olarak kirlenme olup olmad Ôø½ ³ Ôø½ n Ôø½  kon- 

         Bak Ôø½ m Ve Temizlik
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  trol edin ve kirlilik derecesine gï¿½re de ³iÎtirin.  
ï¿½  EHEIM hava taÎÔø½ n Ôø½ n d keï¿½e rondelas Ôø½  bir sï¿½re sonra sertle Îebilir ve t Ôø½ ka- 
   nabilir. Bu durum, hava performansÔø½ nÔø½  dï¿½ Îï¿½ren ve membranlardaki a ÎÔø½ nmayÔø½  
   artÔø½ ran bir karÎÔø½  bas Ôø½ nc Ôø½ n yï¿½kselmesine yol aï¿½ar. Bu nedenle, EHEIM hava  
   taÎÔø½ ndaki keï¿½e rondela dï¿½zenli olarak de ³iÎtirilmelidir.
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air pump 100  (ƒ¿ƉD 3701) 
air pump 200  (ƒ¿ƉD 3702) 
air pump 400  (ƒ¿ƉD 3704) 
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                                           100                200                400 
                                          Typ 3701          Typ 3702           Typ 3704  

230 - 240 V ~ l/h              100          2x 100        2x 200 
 
120 V ~ US gal/hr            26,4         2x 26,4       2x 52,8

air pump
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